KRAMP
It's that easy.

Red foldable lawn mower lifter

Klappbarer Rasenmaherheber

Leve tondeuse

Inklapbare gazonmaaierkrik

Sammenfoldelig donkraft til plaaneklippere
Sammenleggbar plenklipperlgfter

Vikbar grasklipparlyftare

Punainen taitettava ruohonleikkurin nostin
Levantador del cortacéspedes

Elevador de corta-relva dobravel

Tosaerba sollevatore

Sktadany podnosnik do kosiarek

Skladaci zvedak sekacky na travu

Skladaci zdvihak kosacky na travu
Osszecsukhaté flinyiréemeld

Sklopiva dizalica za kosilicu

Dispozitiv de ridicat masini de tuns iarba pliabil
CrbBaeM NoBAMrad 3a Kocauka
Salokams zales plaveja pacelajs
Kokkuklapitav muruniiduki tostuk
Sulankstamas vejapjovés keltuvas
ZlozZljivo dvigovalo za kosilnico
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FOLDABLE LAWN MOWER LIFTER
USER GUIDE AND MAINTENANCE

WARNING! In order to reduce the risks of hurting someone, it is recommended to always
respect the basic security rules, including the following: Read all the instructions before
using this product and keep the instructions.

ATTENTION! Before lifting a load, be sure you know how to use this tool. The wrong
utilization of the lawn mower lifter can cause serious injuries. Every other use than
indicated in this user manual can cause damage to this tool and represent serious danger
for the utilization.

SECURITY INSTRUCTIONS

For a correct and secure application:

Only use the lawn mower lifter for lifting operations.

. Don't let children use or play with the lawn mower lifter.

. Don't let anyone approach the load while using the lawn mower lifter.

. Don’t leave the lawn mower lifter without supervision while it's being used.

. Don’t use the lawn mower lifter beyond its capacity. Overload can damage the lawn
mower lifter and/or cause a defect on the tool which may result in physical injury or
material damage.

6. The lawn mower lifter has been conceived to be used on plain and hard surfaces. Using
this tool on a soft surface can cause instability of the lawn mower lifter and make the
load fall down.

7. Always fasten the load along the lateral reinforcement of the lawn mower lifter, which
is on the opposite side of the screw swindle. If the load is not placed horizontally and
not fastened, there is a risk, to damage the lawn mower lifter, as well for the load to
slide and to fall down.

8. Before each utilization check the completeness and good functioning of the lawn
mower lifter (make a test without load first).

9. When lifting a riding lawn mower, check first that the driver has left his seat before
lifting the mower.

IR WN =

ASSEMBLY BEFORE UTILISATION:

Place the lawn mower on a horizontal and stable surface.

1. Expand the steel tube and fix 3 screws
2. Install the handle and fix the screw

3. Remove the locking peg

4. Put the screw crank upwards

For a better use it is recommended to grease the screw before utilization
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FUNCTIONING:

5. Replace the pegto lock the screw crank in the upright position
6. Turn the swindle clockwise to make the lawn mower lift up

LIFTING A LAWN MOWER:

Place the lawn mower on a flat and hard surface.

7. Park the lawn mower astride on the lifter by sticking the base of the lawn mower
against the lateral reinforcement, which is opposite the screw crank.

NOTE: Concerning the riding lawn mowers, place the back of the mower on the lifter. The
rear wheels against the lateral reinforcement (5] of the lifter, which is opposite the screw
crank.

8. Action the handle clockwise to lift the lawn mower up from 2 to 3 cm. Check that the
lawn mower is in good balance before you continue the lifting

In case of imbalance, turn the handle against clockwise to put the lawn mower back on the
ground, centre it by pushing it forward or backward and proceed to lifting again.

ATTENTION: Do not lift the lawn mower too high because of a risk of turn-over. Just lift it
enough so you can proceed to your intervention

MAINTENANCE

When not using the lawn mower lifter:

1. Put the screw crank back to the rest position

2. Regularly grease the screw. This should be done about every 3 months.

3. Regularly check (at least every 3 months) that there is no rust: clean with an oil
impregnated cloth.

Max loading capacity: 400kg or 880 lb

We thank you for choosing this product.
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

(In accordance with EN ISO/IEC 17050-1)

Declaration number: DOCIP 1708333 = KRAMP
Name and address of Kramp Groep B.V.
manufacturer / EU-AR: Breukelaarweg 33

7051 DW Varsseveld
Netherlands

THIS DECLARATION OF CONFORMITY IS ISSUED UNDER THE SOLE RESPONSIBILITY OF:

Name and address of Kramp Groep B.V.

manufacturer: Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

Product identification: Lawn Mower Jack 400 kg
LMJ400KR

THE PRODUCTS MENTIONED IN THIS DECLARATION ARE IN CONFORMITY WITH:
EU Community Legislation Machinery Directive 2006/42/EC

Harmonised standards Safety of machinery
EN SO 12100:2010

SIGNED FOR AND ON BEHALF OF:

Place and date of issue: Varsseveld, 1 September 2022

Signature:
Name, function: Rutger Bruijnen, Chief Commercial Officer (CCO)
Company name: Kramp Groep B.V.
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KLAPPBARER RASENMAHERHEBER

BETRIEBS- UND WARTUNGSANLEITUNG

WARNUNG! Um die Gefahr von Personenschaden zu mindern, sollten die grundlegenden
Sicherheitsregeln stets eingehalten werden: Lesen Sie samtliche Anweisungen, bevor Sie
dieses Produkt verwenden. Bewahren Sie die Anleitung auf.

ACHTUNG! Machen Sie sich vor dem Anheben von Lasten mit der Verwendung dieses
Werkzeugs vertraut. Bei unsachgemafier Verwendung des Rasenméaherhebers besteht
die Gefahr schwerwiegender Verletzungen. Jede Form des Gebrauchs, die nicht in dieser
Betriebsanleitung beschrieben ist, kann zur Beschadigung dieses Werkzeugs fiihren und
eine ernsthafte Gefahr bei der Nutzung darstellen.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

So gewahrleisten Sie die sachgemafe, gefahrlose Verwendung:

Verwenden Sie den Rasenmaherheber ausschliefilich fiir Hebearbeiten.

Halten Sie Kinder vom Rasenmaherheber fern.

Halten Sie beim Gebrauch des Rasenmaherhebers jegliche Personen von der

gehobenen Last fern.

Lassen Sie den Rasenmaherheber wahrend der Verwendung nicht unbeaufsichtigt

zurick.

5. Uberlasten Sie den Rasenmaherheber nicht. Durch Uberlastung kann der
Rasenméaherheber beschadigt werden bzw. einen Defekt erleiden, der zu Sach- oder
Personenschaden fihrt.

6. Der Rasenmaherheber wurde fir den Einsatz auf ebenen, befestigten Oberflachen
entwickelt. Ein Einsatz auf weichem Untergrund kann zu Instabilitat fihren, sodass die
Last kippt und stirzt.

7. Die Last muss stets entlang der seitlichen Verstarkung des Rasenmaherhebers
(gegeniiber der Schraubspindel) befestigt werden. Wenn die Last nicht horizontal
positioniert und nicht befestigt wird, besteht die Gefahr einer Beschadigung des
Rasenmdherhebers; ebenso kann die Last abrutschen und kippen oder stiirzen.

8. Prifen Sie den Rasenmaherheber vor jedem Gebrauch auf Vollstandigkeit und
einwandfreie Funktion (zunachst einen Test ohne Last durchfihren).

9. BeiArbeiten an einem Aufsitzmaher muss der Fahrer vor dem Anheben absteigen.

=

MONTAGE VOR DEM GEBRAUCH:

Stellen Sie den Rasenmaherheber auf einer horizontalen, befestigten Oberflache ab.

1. Stahlrohr herausziehen und mit 3 Schrauben befestigen.
2. Griff montieren und mit Schraube befestigen.

3. Verriegelungsklemme entfernen.

4. Spindelkurbel nach oben stellen.

Um die Verwendung zu erleichtern, sollte die Spindel vor der Nutzung geschmiert werden.

www.kramp.com



FUNKTIONSWEISE:

5. Klemme wieder einsetzen, um Spindelkurbel in aufrechter Position zu sichern
6. Spindelim Uhrzeigersinn drehen, um Rasenmaher anzuheben

o

RASENMAHER ANHEBEN:

Den Rasenmaherheber auf einer horizontalen, befestigten Oberflache abstellen.

7. Den Rasenmaher langs zur Fahrtrichtung auf dem Heber abstellen, sodass das hintere
Ende an der seitlichen Verstarkung (gegentber der Spindelkurbel) anliegt.

HINWEIS: Bei Aufsitzmahern das Heck des Fahrzeugs auf den Heber stellen. Das
Hinterrad muss an der seitlichen Verstéarkung (5) des Hebers anliegen (gegeniiber der
Spindelkurbel).

8. Den Griff im Uhrzeigersinn drehen, um den Rasenmaher um 2 bis 3 cm anzuheben. Vor
dem weiteren Anheben sicherstellen, dass der Rasenmaher ausbalanciert und stabil
ist.

Wenn er nicht stabil sitzt, den Griff gegen den Uhrzeigersinn drehen, um den Rasenmaher
wieder auf den Boden zu lassen. Den Rasenmaher durch Vor- oder Zuriickschieben
zentrieren und erneut anheben.

ACHTUNG: Den Rasenmaher nicht zu hoch heben, damit er nicht kippt. Die Hubhdhe sollte
gerade ausreichend sein, um die erforderlichen Arbeiten ausfiihren zu kénnen.

WARTUNG

Bei Nichtgebrauch des Rasenméaherhebers gilt:

1. Heber mit Spindelkurbel wieder in Ausgangsposition bringen.

2. Spindel regelmaBig schmieren (ca. alle 3 Monate).

3. Regelmé&Big auf Rostbildung priifen (mindestens alle 3 Monate] und mit einem
olgetrankten Tuch reinigen.

Max. Tragkraft: 400 kg / 880 b

Vielen Dank fiir den Kauf dieses Produkts.

www.kramp.com



EU-KONFORMITATSERKLARUNG

(Gema&R der Norm EN ISO/IEC 17050-1)

No Erklarung: DOCIP 1708333 = KRAMP
Name und Anschrift des Kramp Groep B.V.

Herstellers oder seines Breukelaarweg 33

Bevollmachtigten: 7051 DW Varsseveld

Netherlands

DIE ALLEINIGE VERANTWORTUNG FUR DIE AUSSTELLUNG DIESER KONFORMITATSERKLARUNG TRAGT:

Name und Anschrift des Kramp Groep B.V.

Herstellers: Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

Produktidentifikation: Lawn Mower Jack 400 kg
LMJ400KR

DER OBEN BESCHRIEBENE GEGENSTAND DER ERKLARUNG ERFULLT:
EU-Gemeinschaftsrecht Machinery Directive 2006/42/EC

Harmonisierte Normen Safety of machinery
EN SO 12100:2010

UNTERZEICHNET FUR UND IM NAMEN VON:

Ort und Datum der Ausstellung:  Varsseveld, 1. September 2022

Unterschrift:
Name, Funktion: Rutger Bruijnen, Chief Commercial Officer (CCO)
Name des Unternehmens: Kramp Groep B.V.

www.kramp.com




LEVE TONDEUSE

NOTICE D’ENTRETIEN ET D°UTILISATION

IMPORTANT ! Lire toutes ces instructions avant d'utiliser ce produit avant toute utilisation
et conserver ces instructions.

ATTENTION ! Lemploi incorrect du leve-tondeuse peut provoquer de graves blessures.
Tout autre emploi différent de celui indiqué dans le présent manuel peut provoquer des
dommages mecaniques et corporels et représenter un sérieux danger pour l'utilisation.

INSTRUCTIONS DE SECURITE

Utilisation unique : opérations de levage.
. Ne pas laisser les enfants utiliser ou jouer avec le leve-tondeuse.
. Ne jamais laisser une tiers personne ou enfant s'approcher de la charge lors de
L'utilisation de l'appareil.
. Ne jamais laisser lU'outil sans surveillance lorsque celui-ci est en cours d’utilisation
. Respecter et ne jamais dépasser les capacités maximum du léve tondeuse. Toute
surcharge peut endommager le léve-tondeuse et/ou provoquer une défaillance de
celui-ci. Cela peut également entrainer des blessures corporelles ou des dommages
matériels
6. Il estimpératif de n'utiliser le léve tondeuse que sur des surfaces planes et dures. Le
cas non échéant pourrait provoquer une instabilité du leve-tondeuse et entrainer la
chute de la charge.
7. Toujours caler la charge le long du renfort latéral du léve-tondeuse opposé a
la vis. Toute charge qui n'est pas a plat sur le leve-tondeuse et non cale, risque
d’endommager le leve-tondeuse, ou risque de riper ou de chuter
8. Vérifier 'intégrité et le bon fonctionnement du léve-tondeuse avant chaque utilisation
(faire un essai a vide)
9. Sile leve tondeuse est utilisé pour soulever une tondeuse auto portée. Il est impératif

de s’assurer que le passager est quitté le poste de conduite de la tondeuse avnat de la
lever.

g~ W=

MONTAGE AVANT UTILISATION :

IMPORTANT ! Positionner le leve-tondeuse sur un sol horizontal et stable. Il est conseillé
de graisser la vis de commande avant utilisation

Etirer les tubes en acier et fixer les 3 vis
Installer la poignée et fixer les vis
Retirer le cavalier de verrouillage
Relever a la verticale la vis de commande

RoN-
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FONCTIONNEMENT :

5. Remettre en place le cavalier pour verrouiller la vis en position verticale
6. Tourner la poignée dans le sens des aiguilles d’'une montre pour actionner la montée
du léve-tondeuse

>

LEVAGE D’UNE TONDEUSE :

Placer le leve-tondeuse sur une surface plane et dure.

7. Garer la tondeuse a cheval sur le leve-tondeuse en plaquant la base de la tondeuse le
long du renfort latéral du leve-tondeuse opposé a la vis de levage.

NOTE : Pour les tondeuses de type mini-tracteur placer les arriéres sur le léve tondeuse.
Roue arriére plaquée sur le renfort latéral (5) du léve-tondeuse opposé a la vis de levage.

8. Actionner la manivelle dans le sens horaire pour lever la tondeuse de 2a 3 cm.
Assurer vous du bon équilibre de la tondeuse sur le léve-tondeuse avant de poursuivre
le levage.

En cas de déséquilibre tourner la manivelle dans le sens anti horaire pour reposer la
tondeuse au sol, centrer la tondeuse en l'avancant ou en la reculant, puis procéder a
nouveau au levage.

ATTENTION AU RISQUE DE BASCULEMENT : Il est impératif de lever la tondeuse de
facon raisonnable.

ENTRETIEN

Lorsque le leve-tondeuse n'est pas utilisé :

Mettre la vis de levage en position basse.

. Lubrifier régulierement la vis. Cette opération doit étre effectuée environ tous les 3
mois.

. Vérifier régulierement (au moins tous les 3 mois) qu’il n'y a pas de point de rouille

. nettoyer avec un chiffon imbibé d’huile.

N —

~Now

Poids maximum supporté : 400 kg / 880 lb

Nous vous remercions d’avoir choisi ce produit.

www.kramp.com




DECLARATION UE DE CONFORMITE

(Selon la norme EN ISO/IEC 17050-1)

No DECLARATION:

Nom et adresse du fabricant ou
de son mandataire:

LA PRESENTE DECLARATION DE CONFORMITE EST ETABLIE SOUS LA SEULE RESPONSABILITE DU:

Nom et adresse du fabricant:

Identification du produit:

DOCIP 1708333

Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

Lawn Mower Jack 400 kg
LMJ400KR

L'OBJET DE LA DECLARATION DECRIT CI-DESSUS EST CONFORME A:

UE Législation communautaire

Normes harmonisées

SIGNE PAR ET AU NOM DE:

Date et lieu d'établissement:

Signature:
Nom, fonction:

Nom du fabricant:

Machinery Directive 2006/42/EC

Safety of machinery
EN SO 12100:2010

Rutger Bruijnen, Chief Commercial Officer (CCO)

Kramp Groep B.V.

KRAMP

www.kramp.com




INKLAPBARE GAZONMAAIERKRIK

GEBRUIKSAANWIJZING EN ONDERHOUD

WAARSCHUWING! Voorkom letsel bij uzelf of anderen. Daarom verdient het aanbeveling
de elementaire veiligheidsvoorschriften na te volgen, waaronder de volgende: Lees alle
instructies voordat u dit product gebruikt en bewaar de instructies.

LET OP! Wees er zeker van dat u weet hoe u dit gereedschap moet gebruiken voordat

u een last opkrikt. Verkeerd gebruik van deze gazonmaaierkrik kan ernstige letsel
veroorzaken. Elk ander gebruik dan aangegeven in deze gebruiksaanwijzing kan schade
toebrengen aan dit gereedschap en het gebruik hiervan ernstig in gevaar brengen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voor een juiste en veilige toepassing:

Gebruik de gazonmaaierkrik alleen om gazonmaaiers op te krikken.

. Laat kinderen de gazonmaaierkrik niet gebruiken en laat kinderen niet met de

gazonmaaierkrik spelen.

. Laat niemand in de buurt komen van de last terwijl u de gazonmaaierkrik gebruikt.

. Laat de gazonmaaierkrik niet zonder toezicht terwijl deze in gebruik is.

. Overschrijd het belastingvermogen van de gazonmaaierkrik niet. Overbelasting

kan schade toebrengen aan de gazonmaaierkrik en/of kan leiden tot een defecte
gazonmaaierkrik, wat fysiek letsel of materiéle schade tot gevolg kan hebben.

6. De gazonmaaierkrik mag alleen worden gebruikt op een effen en harde ondergrond.
Gebruik van dit gereedschap op een zachte ondergrond kan leiden tot instabiliteit van
de gazonmaaierkrik en tot gevolg hebben dat de last valt.

7. Maak de last altijd vast langs de dwarsbalk van de gazonmaaierkrik, die zich tegenover
de handslinger bevindt. Als de last niet horizontaal wordt geplaatst en niet wordt
vastgezet, bestaat het risico dat de gazonmaaierkrik wordt beschadigd, de last gaat
schuiven of de last valt.

8. Controleer véér elk gebruik of de gazonmaaierkrik compleet is en goed werkt (test de
gazonmaaierkrik eerst zonder last).

9. Als u een zitmaaier wilt opkrikken, controleer dan eerst of de bestuurder de stoel heeft
verlaten voordat u de maaier opkrikt.

(S = Y OV] N =

MONTAGE VOORDAT U DE GAZONMAAIERKRIK IN GEBRUIK NEEMT:

Plaats de gazonmaaierkrik op een horizontale en stabiele ondergrond.

1. Schuif de stalen buis uit en draai de 3 schroeven vast
2. Monteer de hendel en draai de schroef vast

3. Verwijder de borgklem

4. Zet de schroefkruk omhoog

Het verdient aanbeveling om voor een optimale werking de schroef voor gebruik in te
vetten.

www.kramp.com




WERKING:

5. Plaats de klem terug om de schroefkruk rechtop te vergrendelen
6. Draaide slinger rechtsom om de gazonmaaier op te krikken

o

EEN GAZONMAAIER OPKRIKKEN:

Plaats de gazonmaaierkrik op een vlakke en harde ondergrond.

7. Parkeer de gazonmaaier zijdelings op de gazonmaaierkrik door de achterzijde van de
gazonmaaier tegen de dwarsbalk tegenover de schroefkruk te zetten.

AANWIJZING: Plaats bij zitmaaiers de achterzijde van de maaier op de gazonmaaierkrik.
Het achterwiel tegen de dwarsbalk (5) van de gazonmaaierkrik, die zich tegenover de
schroefkruk bevindt.

8. Draaide hendel rechtsom om de gazonmaaier 2 tot 3 cm op te krikken. Controleer
of de gazonmaaier goed in balans is voordat u verder gaat met het opkrikken van de
gazonmaaier.

Als de gazonmaaier niet in balans is, draai de hendel dan linksom om de gazonmaaier
terug op de grond te plaatsen. Zet de gazonmaaier vervolgens in het midden door deze
naar voren of achteren te duwen, en begin opnieuw met opkrikken.

LET OP: Krik de gazonmaaier niet te hoog op omdat anders het risico bestaat dat deze

omkantelt. Krik de gazonmaaier alleen op zover nodig is om de werkzaamheden te
verrichten.

ONDERHOUD

Als u de gazonmaaierkrik opbergt:

1. Draai de schroefkruk terug naar de uitgangspositie

2. Vet de schroef regelmatig in. Dit moet u ongeveer om de 3 maanden doen.

3. Controleer regelmatig (minstens om de 3 maanden) of u geen roest ziet: maak schoon
met een in olie gedrenkte doek.

Max. belastingvermogen: 400 kg / 880 lb

Wij bedanken u dat u voor dit product hebt gekozen.

www.kramp.com



EU-CONFORMITEITSVERKLARING

(Volgens de norm EN ISO/IEC 17050-1)

No verklaring: DOCIP 1708333 KRAMP

Naam en adres van de fabrikant ~ Kramp Groep B.V.

of zijn gemachtigde: Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

DEZE CONFORMITEITSVERKLARING WORDT VERSTREKT ONDER VOLLEDIGE VERANTWOORDELIJKHEID VAN:

Naam en adres van de fabrikant: Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

Productidentificatie: Lawn Mower Jack 400 kg
LMJ400KR

HET HIERBOVEN BESCHREVEN VOORWERP IS CONFORM:
EU-gemeenschapswetgeving Machinery Directive 2006/42/EC

Geharmoniseerde normen Safety of machinery
EN SO 12100:2010

ONDERTEKEND VOOR EN NAMENS:

Plaats en datum van afgifte: Varsseveld, 1 september 2022

Handtekening:
Naam, functie: Rutger Bruijnen, Chief Commercial Officer (CCO)

Naam van het bedrijf: Kramp Groep B.V.

www.kramp.com




SAMMENFOLDELIG DONKRAFT TIL PLANEKLIPPERE
BRUGERVEJLEDNING 0G VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL! For at mindske risikoen for at du eller andre kommer til skade, skal
grundlaeggende sikkerhedsregler altid respekteres, herunder fglgende: Laes alle
instruktionerne, for du bruger dette produkt, og opbevar instruktionerne.

BEMARK! Fgr du lgfter en last, skal du have gjort dig bekendt med, hvordan du bruger
dette vaerktgj. Forkert brug af donkraften til pleeneklippere kan medfgre alvorlige
personskader. Enhver anden brug end hvad der er naevnt i denne brugermanual, kan
medfere beskadigelse af dette vaerktgj og udggre en alvorlig fare ved anvendelsen.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Overhold fglgende med henblik pa korrekt og sikker anvendelse:

Brug kun donkraften til lgft.

Lad ikke bgrn bruge eller lege med donkraften til pleeneklippere.

Lad ikke nogen komme i neerheden af lasten, mens du bruger donkraften til

plaeneklippere.

Lad ikke donkraften til pleeneklippere veere uden opsyn, mens den er i brug.

Overskrid ikke donkraftens belastningskapacitet. Overbelastning kan beskadige

donkraften til pleeneklippere og/eller forarsage fejl pa veaerktgjet, hvilket kan resultere

i fysisk personskade eller materielle skader.

6. Donkraften til pleeneklippere er beregnet til brug pa plane og harde overflader. Brug
af dette veaerktgj pa en blgd overflade kan medfgre, at donkraften til pleeneklippere star
ustabilt, hvilket kan fa lasten til at falde ned.

7. Fasthold altid lasten mod donkraftens sidestgtte, som er placeret pa den modsatte
side af skruespindlen. Hvis lasten ikke placeres vandret og ikke fastholdes, er der
risiko for, at donkraften til pleeneklippere beskadiges, samt at lasten glider og falder
ned.

8. For hver anvendelse skal du kontrollere, at donkraften til plaeneklippere er samlet
fuldsteendig korrekt og fungerer korrekt (foretag fgrst en test uden belastning).

9. Foren plenetraktor lgftes, skal det fgrst sikres, at fgreren har forladt saedet.

g~ W=

SAMLING FOR ANVENDELSE:

Placér donkraften til pleeneklippere pé en vandret og stabil overflade.

1. Treek stalrgret ud, og fastspaend de 3 skruer
2. Montér handtaget, og fastger skruen

3. Fjern ldseklemmen

4. Placér handsvinget, sa det vender opad

For bedre funktion anbefales det at smgre skruen fgr brug.

www.kramp.com



FUNKTION:

5. Set ldseklemmen pa plads igen for at ldse handsvinget i lodret position
6. Drej spindlen med uret for at lgfte plaeneklipperen

LOFT AF EN PLANEKLIPPER:

Placér pleeneklipperen pd en flad og hard overflade.

7. Placér pleeneklipperen overskraevs pa donkraften, sdledes at bagsiden af
pleeneklipperen hviler mod sidestgtten, der er placeret pa den modsatte side af
h&ndsvinget.

BEMZRK: For pleenetraktorer skal du placere plaeeneklipperens bagside pa donkraften.
Det ene baghjul skal vaere placeret mod donkraftens sidestgtte (5], der er placeret pd den
modsatte side af hdndsvinget.

8. Drej handtaget med uret for at lgfte pleeneklipperen 2-3 cm. Kontrollér, at
pleeneklipperen erien god balance, fgr du fortsaetter med at lgfte

| tilfeelde af ubalance skal du dreje hdndtaget mod uret for at seette plaeneklipperen
tilbage pa jorden, centrere den ved at flytte pa den og fortsaette med at lgfte den igen.

BEMARK: Lgft ikke plaeneklipperen for hgjt, da der er risiko for, at den vaelter. Lgft den
kun akkurat s3 meget, at du kan udfgre din patenkte handling

VEDLIGEHOLDELSE

Nar du ikke bruger donkraften:

1. Seetdonkraften tilbage til helt seenket position ved at dreje handsvinget.

2. Smgr skruen regelmaessigt. Dette bgr geres ca. hver 3. maned.

3. Kontrollér regelmaessigt (mindst hver 3. maned), at der ikke er rust: Renggr med en
olieimpragneret klud.

Maks. belastningskapacitet: 400 kg / 880 lb

Tak, fordi du valgte dette produkt.
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EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

(Ifglge normen EN ISO/IEC 17050-1)

Nr. af erkleering: DOCIP 1708333 = KRAMP
Navn og adresse pa fabrikanten ~ Kramp Groep B.V.

eller dennes bemyndigede Breukelaarweg 33

repraesentant: 7051 DW Varsseveld

Netherlands

DENNE OVERENSSTEMMELSESERKLARING UDSTEDES PA ANSVAR:

Navn og adresse pa fabrikanten: Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

Identifikation af produktet: Lawn Mower Jack 400 kg
LMJ400KR

GENSTANDEN FOR ERKLARINGEN, SOM BESKREVET OVENFOR, ER | OVERENSSTEMMELSE MED:

EF-har! iseringslovgivning Machinery Directive 2006/42/EC

Harmoniserede standarder Safety of machinery
EN SO 12100:2010

UNDERSKREVET FOR OG PA VEGNE AF:

Sted og dato: Varss

1. september 2022

o,

Underskrift:
Navn, stilling: Rutger Bruijnen, Chief Commercial Officer (CCO)
Firmaets navn: Kramp Groep B.V.
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SAMMENLEGGBAR PLENKLIPPERLOFTER
BRUKSANVISNING 06 VEDLIKEHOLD

ADVARSEL! For & redusere risikoen for & skade noen, anbefales det alltid & respektere
de grunnleggende sikkerhetsreglene, inkludert falgende: Les alle instruksjonene fgr du
bruker dette produktet, og fglg instruksjonene.

OBS! For du lgfter en last, veer sikker pa at du vet hvordan du bruker dette verktgyet. Feil
bruk av gresskllpperlﬂfteren kan forarsake alvorlige skader. Allannen bruk enn det som
er angitti denne brukerhandboken, kan forarsake skade pa dette verktgyet og utgjgre en
alvorlig fare for bruk.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

For riktig og sikkert bruk:

Bruk bare gressklipperlgfteren til lafteoperasjoner.

Ikke la barn bruke eller leke med gressklipperlgfteren.

Ikke la noen nerme seg lasten mens du bruker gressklipperlgfteren.

Ikke forlat gressklipperlgfteren uten tilsyn mens den brukes.

Ikke bruk gressklipperlgfteren ut over dens kapasitet. Overbelastning kan skade

gressklipperlgfteren og/eller forarsake en feil pa verktsyet som kan fare til fysisk

skade eller materielle skader.

6. Gressklipperlgfteren har blitt utformet for & brukes pa flate og harde overflater. Bruk
av dette verktayet pa en myk overflate kan fgre til ustabilitet i gressklipperlgfteren slik
at lasten faller ned.

7. Festalltid lasten langs sideforsterkningen av gressklipperlgfteren, som er pa motsatt
side av lgfteskruen. Hvis lasten ikke er plassert horisontalt og ikke er festet, er det en
risiko for & skade gressklipperlgfteren, samt for at lasten skal gli og falle ned.

8. Fgr hver bruk ma du kontrollere at gressklipperlgfteren er hel og fungerer som den
skal (test fgrst uten last).

9. Nardu lgfter en plentraktor, kontroller fgrst at fgreren har forlatt setet fgr du lafter
klipperen.

U‘I-L\b.)l\)é

MONTERING FOR BRUK:

Plasser gressklipperlgfteren pa en horisontal og stabil overflate.

1. Trekk ut stalreret og fest 3 skruer.
2. Monter handtaket og fest skruen.
3. Fjern laseklemmen.

4. Sett skruesveiven gverst.

For bedre bruk anbefales det 8@ smgre skruen fgr bruk.
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FUNKSJON:

5. Sett pd plass ldseklemmen for & ldse skruesveiven i oppreist stilling
6. Vriskruen med urviseren for & lgfte gressklipperen

o

LOFTE EN GRESSKLIPPER:

Plasser gressklipperen pa en flat og hard overflate.

7. Parker gressklipperen over lgfteren ved & presse bakenden av gressklipperen mot
sideforsterkningen, som er i motsatt ende av lgftesveiven.

MERK: N&r det gjelder plentraktorer, plasser bakenden av klipperen pa lgfteren. Ett
bakhjul mot sideforsterkningen (5) pa lgfteren, som er motsatt av skruesveiven.

8. Drei sveiven med urviseren for a lgfte gressklipperen opp fra 2 til 3 cm. Kontroller at
gressklipperen erigod balanse fgr du fortsetter lgftingen

Ved ubalanse dreier du handtaket mot urviseren for & sette gressklipperen tilbake pa
bakken, sentrerer den ved & skyve den forover eller bakover og fortsett a lgfte pa nytt.

OBS: Ikke loft gressklipperen for hgyt pa grunn av veltefaren. Lgft den bare tilstrekkelig
til at du kan utrette det du skal

VEDLIKEHOLD

Nar du ikke bruker gressklipperlgfteren:

1. Skru lgfteren tilbake til hvilestilling

2. Smgr skruen regelmessig. Dette bgr gjgres omtrent hver 3. maned.

3. Kontroller regelmessig (minst hver 3. m&ned) at det ikke er rust. Rengjer med en oljet
klut.

Maksimal lastekapasitet: 400 kg / 880 lb

Takk for at du valgte dette produktet.
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EU SAMSVARSERKLARING

(I samsvar med EN ISO/IEC 17050-1)

Erkleeringsnummer: DOCIP 1708333

Navn og adresse til produsenten: Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

DENNE SAMSVARSERKLARING ER UTSTEDT AV:

Navn og adresse til produsenten: Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

Produktidentifikasjon: Lawn Mower Jack 400 kg
LMJ400KR

PRODUKTENE NEVNT | DENNE ERKLARING ER | SAMSVAR MED:
EUs fellesskapslovgivning Machinery Directive 2006/42/EC

Harmoniserte standarder Safety of machinery
EN SO 12100:2010

SIGNERT FOR OG PA VEGNE AV:

Sted og dato for utstedelse: Varsseveld, 1 september 2022

Signatur:
Navn, funksjon: Rutger Bruijnen, Chief Commercial Officer (CCO)
Selskapsnavn: Kramp Groep B.V.

KRAMP
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VIKBAR GRASKLIPPARLYFTARE

ANVANDARHANDLEDNING OCH UNDERHALL

VARNING! For att reducera risken att skada ndgon rekommenderas det att alltid
respektera grundlaggande sakerhetsregler, inklusive foljande: Las alla instruktioner
innan du anvander denna produkt och behall instruktionerna.

OBSERVERA! Innan du lyfter en last, se till att du vet hur detta verktyg anvands. Ett
felaktigt nyttjande av grasklipparlyftaren kan orsaka allvarliga skador. All annan
anvandning an den angivna i denna anvandarmanual, kan orsaka skada pa detta verktyg
och utgor allvarlig fara for anvandningen.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

For en korrekt och sdker anvandning:

Anvand grasklipparlyftaren endast for lyftmoment.

. Latejbarn anvanda eller leka med grasklipparlyftaren.

. L3t ejndgon narma sig lasten nar grasklipparlyftaren anvénds.

. Lamna ej grasklipparlyftaren utan tillsyn nar den anvands. .

. Anvand ej grasklipparlyftaren for hdgre laster an den ar avsedd. Overbelastning kan
skada grasklipparlyftaren och/eller orsaka en defekt pd verktyget vilket kan orsaka
fysisk skada eller materiell skada.

6. Grasklipparlyftaren &r avsedd att anvandas pa slata och harda ytor. Om detta verktyg
anvands pa en mjuk yta kan det gora grasklipparlyftaren instabil och gora att lasten
faller ned.

7. Fixera alltid lasten jams med grasklipparlyftarens sidoforstarkning, vilken ar pa
motsatt sida frén skruvstdngen. Om lasten inte ar placerad horisontellt och inte
fixerad, finns risk for att skada grasklipparlyftaren och aven for att lasten glider och
faller ned.

8. Innan varje anvandning, kontrollera att fullstdndigheten och funktionen pa
grasklipparlyftaren (gor ett test utan last forst).

9. Vid lyft av akgrasklippare, ska foraren ha lamnat satet innan klipparen lyfts.

IR WN =

MONTERING FORE ANVANDNING:

Placera grasklipparlyftaren pa en horisontell och stabil yta.

Skjut ut stalroret och fixera de 3 skruvarna
Montera handtaget och fixera skruven

. Avlagsna ldsklamman

Positionera skruvveven uppat

b s

For en battre anvandning rekommenderas det att fetta in skruven fére anvandning.
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FUNKTION:

5. Satt tillbaka stiftet for att ldsa skruvveven i uppratt lage
6. Vrid skruvstangen medurs fér att fa grasklipparlyftaren att réra sig uppat

>

ATT LYFTA EN GRASKLIPPARE:

Placera grasklipparen pa en platt och hard yta.

7. Positionera grasklipparen grenslad pa lyftaren genom att skjuta baksidan av
grasklipparen mot den forstarkta sidan, vilken ar pa motsatt sida om skruvveven.

OBS: For akgrasklippare, placera bakpartiet av klipparen pa lyftaren. Ett bakhjul mot
sidoforstarkningen (5) pa lyftaren, vilken &r pa motsatt sida mot skruvveven.

8. Vrid om handtaget medurs for att lyfta upp grasklipparen 2 till 3 cm. Kontrollera att
grasklipparen aribalans innan du fortsatter lyfta

| héandelse av obalans, vrid handtaget medurs for att stilla ner grasklipparen pa marken,
och centrera den genom att skjuta den framat eller bakat och fortsatt lyfta igen.

OBSERVERA: Till f6ljd av risken for valtning, far grasklipparen inte lyftas for hogt. Lyft
den bara tillrackligt for att fortsatta med den atgard du velat vidta

UNDERHALL

Nar grasklipparlyftaren inte anvands:

1. Skruva tillbaka skruvveven till sitt grundlage

2. Fettaregelbundetin skruven. Detta ska goras ungefar var 3:e manad.

3. Kontrollera regelbundet (minst var 3:e manad) att det inte finns ndgon rost: rengér
med oljeimpregnerad duk.

Max lastkapacitet: 400 kg / 880 Lb

Vi tackar for att du valt denna produkt.
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EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

(Enligt normen EN ISO/IEC 17050-1)

Nr deklaration:

Namn pa och adress till
tillverkaren eller dennes
representant:

DOCIP 1708333

Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

DENNA FORSAKAN OM OVERENSSTAMMELSE UTFARDAS EGET ANSVAR:

Namn pa och adress till
tillverkaren:

Identifiera produkten:

Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

Lawn Mower Jack 400 kg
LMJ400KR

FOREMALET FOR FORSAKAN OVAN OVERENSSTAMMER MED:

EG relevanta harmoniserade
gemenskapslagstiftningen

Harmoniserade standarder

UNDERTECKNAT FOR:

Ort och datum:

Namnteckning:
Namn, befattning:

Namnet pa foretaget:

Machinery Directive 2006/42/EC

Safety of machinery
EN SO 12100:2010

Varsseveld, 1 september 2022

Rutger Bruijnen, Chief Commercial Officer (CCO)

Kramp Groep B.V.

KRAMP
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PUNAINEN TAITETTAVA RUOHONLEIKKURIN NOSTIN

KAYTTO- JA HUOLTO-OHJE

VAROITUS! Henkilévahinkojen valttamiseksi suosittelemme aina noudattamaan
perusvarotoimenpiteita mukaanlukien seuraavat: Lue kaikki ohjeet ennen taman tuotteen
kayttoad ja sdilyta ohjeet tulevaa tarvetta varten.

HUOMIO! Varmista, etta olet tutustunut taman laitteen kayttoon ennen kuorman
lastaamista. Virheellinen ruohonleikkurin nostimen kaytto voi aiheuttaa vakavia
henkilovahinkoja. Kaikki muut, kuin tdssa kayttéohjeessa mainitut kayttotavat voivat
aiheuttaa taman laitteen vaurioitumisen ja muodostaa kayttoon kohdistuvia vakavia
vaaratilanteita.

TURVALLISUUSOHJEET

Oikea ja luotettava kayttotapa:

Kayta ruohonleikkurin nostinta ainoastaan nostotoimintoihin.

. Ala anna lasten kayttaa tai leikkid ruohonleikkurin nostimen kanssa.

. Ala paasta ketaan sivullisia kurkottelemaan kuormaa kohti ruohonleikkurin nostimen

kayton aikana.

. Ala jata ruohonleikkurin nostinta ilman valvontaa sen kayton aikana.

. Ala kayta ruohonleikkurin nostinta ylittamalla sen nimelliskapasiteetin. Ylikuormitus
voi vahingoittaa ruohonleikkurin nostinta ja/tai aiheuttaa laitevikoja, joiden
seurauksena voi aiheutua fyysisia henkilovahinkoja tai omaisuusvahinkoja.

6. Ruohonleikkurin nostin on tarkoitettu kaytettavaksi tasaisilla ja kovilla alustoilla.
Taman laitteen kdyttaminen pehmeaén alustan paalla voi aiheuttaa ruohonleikkurin
nostimen epdvakauden ja kuorman putoamisen alas.

7. Kiinnita kuorma aina ruohonleikkurin nostimen sivutukea pitkin, joka on veivin
vastakkaisella puolella. Jos kuormaa ei ole sijoitettu vaakasuoraan tai kiinnitetty,
seurauksena voi olla ruohonleikkurin nostimen vaurioituminen sekd kuorman
liukuminen alas ja putoaminen.

8. Tarkasta ennen jokaista kayttokertaa, etta ruohonleikkurin nostin on ehja ja hyvassa
kayttokunnossa (suorita testi ensin kuormittamattomanal).

9. Tarkasta ennen ajoleikkurin nostamista, etta ajoleikkurin kayttaja ei istu leikkurissa.

[S2 = WN =

KOKOONPANO ENNEN KAYTTOA:

Sijoita ruohonleikkurin nostin vaakasuoran ja vakaan alustan paalle.

1. Pidenna terasputkea ja kiinnita 3 ruuvilla
2. Asenna kahva ja kiinnita ruuvilla

3. Irrota lukkotappi

4. Aseta veiviylospain

Paremman kadyttokokemuksen varmistamiseksi suosittelemme voitelemaan veiviruuvin
ennen kayttoa.
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KAYTTO:

5. Aseta tappi takaisin veivin lukitsemiseksi pystyasentoon
6. Kierra veivia myotapaivaan ruohonleikkurin nostimen nostamiseksi

o

RUOHONLEIKKURIN NOSTAMINEN:

Sijoita ruohonleikkurin nostin tasaisen ja kovan alustan paalle.

7. Pysakai ruohonleikkuri nostimen molemmin puolin kiinnittamalla ruohonleikkurin
pohja sivutukea vasten, joka on veivid vastapaata.

HUOMAUTUS: Ajoleikkureita koskien sijoita leikkurin takaosa nostimen paalle.
Takapyérat nostimen sivutukea (5) vasten, joka on veivia vastap&ata.

8. Kierra veivia myotapdivaan ruohonleikkurin nostamiseksi enintdan 2 - 3 cm. Tarkasta,
ettd ruohonleikkuri on hyvassa tasapainossa ennen nostotoiminnon jatkamista

Jos leikkuri on epatasapainossa, kierra veivid vastapaivaan ruohonleikkurin laskemiseksi
alas. Keskita leikkuri tyontamalla sita joko eteen- tai taaksepain ja suorita nostotoiminto
uudelleen.

HUOMIO! Al4 nosta ruohonleikkuria liian korkealle kallistumisvaaran takia. Nosta vain
sen verran, ettd voit suorittaa siihen kohdistuvia toimenpiteita

HUOLTO

Kun ruohonleikkurin nostinta ei kayteta:

1. Aseta veivi takaisin lepoasentoon

2. Voitele ruuvi sdanndllisesti Tama on suoritettava kolmen kuukauden valein.

3. Tarkasta sadanndllisesti [vahintaan kolmen kuukauden vilein), ettei laitteessa ole
ruostetta: puhdista ruoste 6ljyisella ratilla.

Maks. kuormituskapasiteetti: 400 kg / 880 lb

Kiitos tdmdan tuotteen valinnasta.
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EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

(Normin mukaan EN ISO/IEC 17050-1)

Nro vakuutuksen: DOCIP 1708333 = KRAMP
Valmistajan ja hdnen Kramp Groep B.V.

valtuutetun edustajansa nimija  Breukelaarweg 33

osoite: 7051 DW Varsseveld

Netherlands

TAMA VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS ON ANNETTU YKSINOMAISELLA VASTUULLA:

Valmistajan nimi ja osoite: Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

Tuotteen tunnistetiedot: Lawn Mower Jack 400 kg
LMJ400KR

EDELLA KUVATTU VAKUUTUS ON YHDENMUKAINEN:

EY yhteison lainsdddannén Machinery Directive 2006/42/EC
vaatimusten mukainen

Yhdenmukaistettuihin Safety of machinery
standardeihin EN SO 12100:2010

ALLEKIRJOITTU SINUSTA JA PUOLESTA:

Antamispaikka ja —pdivamdara: ~ Varsse

1. syyskuuta 2022

o,

Allekirjoitus:
Nimi, tehtdva: Rutger Bruijnen, Chief Commercial Officer (CCO)
Yrityksen nimi: Kramp Groep B.V.
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LEVANTADOR DEL CORTACESPEDES

GUIA DEL USUARIO Y MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA! Para reducir los riesgos de herir a alguien, se recomienda respetar
siempre las reglas basicas de seguridad, incluyendo las siguientes: Lea todas las
instrucciones antes de usar este producto y guarde las instrucciones.

Atencion! Antes de levantar una carga, asegUrese de saber cdmo utilizar esta
herramienta. La utilizacién incorrecta del elevador de la podadora de césped puede
causar lesiones graves. Cualquier otro uso que el indicado en este manual de usuario
puede causar danos a esta herramientay representar un grave peligro para la utilizacion.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Para una aplicacion correctay segura:

. Utilice Unicamente el elevador del cortacésped para las operaciones de elevacion.

.no deje que los nifnos usen o jueguen con el elevador del cortacésped.

. no permita que nadie se acerque a la carga mientras usa el levantador de

cortacéspedes.

.no deje el elevador de la podadora de césped sin supervision mientras se esté usando.

.no utilice el elevador del cortacésped méas alla de su capacidad. La sobrecarga puede

danar el elevador de la podadora de césped y/o causar un defecto en la herramienta
que puede resultar en lesiones fisicas o danos materiales.

6. el elevador del cortacésped se ha concebido para ser utilizado en superficies llanas y
duras. El uso de esta herramienta en una superficie blanda puede causar inestabilidad
del elevador del cortacésped y hacer que la carga caiga.

7. Sujete siempre la carga a lo largo del refuerzo lateral del elevador del cortacésped, que
estd en el lado opuesto del timo del tornillo. Si la carga no se coloca horizontalmente
y no se fija, existe el riesgo de danar el elevador del cortacésped, asi como para que la
carga se deslice y se caiga.

8. antes de cada utilizacion, Compruebe la integridad y el buen funcionamiento del
elevador del cortacésped (haga una prueba sin carga primero).

9. cuando levante una podadora de césped, verifique primero que el conductor haya
dejado su asiento antes de levantar la podadora.

(S WN —

MONTAJE ANTES DE LA UTILIZACION:

Coloque la cortadora de césped sobre una superficie horizontal y estable.

1. Expand el tubo de acero y fijan 3 tornillos
2. Instale la manijay fije el tornillo

3. Retire la clavija de bloqueo

4. Put la manivela del tornillo hacia arriba

Para un mejor uso se recomienda engrasar el tornillo antes de la utilizacion
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FUNCIONAMIENTO:

5. Reemplace la clavija para bloquear la biela del tornillo en la posicion vertical
6. Gire el timo en sentido horario para que el cortacésped Levante

>

LEVANTAMIENTO DE UN CORTACESPED:

Coloque la cortadora de césped sobre una superficie planay dura.

7. Estacione el cortacésped a horcajadas sobre el elevador pegando la base de la
podadora contra el refuerzo lateral, que esta enfrente de la biela del tornillo.

NOTA: con respecto a las segadoras de césped de equitacion, coloque la parte trasera de
la podadora en el elevador. Las ruedas traseras contra el refuerzo lateral (5] del elevador,
que esta enfrente de la manivela del tornillo.

8. Accione el asa en el sentido de las manecillas del reloj para levantar la podadora de 2
a3 cm. Compruebe que el cortacésped esta en buen equilibrio antes de continuar el
levantamiento

En caso de desequilibrio, girar el asa contra el sentido de las agujas del reloj para volver
a poner la podadora en el suelo, centrarla empujando hacia adelante o hacia atrasy
proceder a levantar nuevamente.

ATENCION: no levante el cortacésped demasiado alto debido al riesgo de que se voltee.
Basta con levantarlo lo suficiente para que pueda proceder a su intervencion

MANTENIMIENTO

Cuando no utilice el elevador del cortacésped:

1. Ponga la manivela de tornillo de nuevo a la posicion de reposo

2. Engrase regularmente el tornillo. Esto debe hacerse aproximadamente cada 3 meses.

3. Verifique periddicamente (al menos cada 3 meses] que no haya herrumbre: Limpielo
con un pano impregnado de aceite.

Capacidad de cargamento maxima: 400 kg / 880 b

Le agradecemos por haber elegido este producto.
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DECLARACION UE DE CONFORMIDAD

(De acuerdo con la norma EN ISO/IEC 17050-1)

No Declaracién: DOCIP 1708333 = KRAMP
Nombre y direccién del Kramp Groep B.V.

fabricante / UE representante Breukelaarweg 33

autorizado: 7051 DW Varsseveld

Netherlands

LA PRESENTE DECLARACION DE CONFORMIDAD SE EXPIDE BAJO LA EXCLUSIVA RESPONSABILIDAD DE:

Nombre y direccién del Kramp Groep B.V.

fabricante: Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

Identificacion del producto: Lawn Mower Jack 400 kg
LMJ400KR

EL PRODUCTO DE LA DECLARACION DESCRITA ANTERIORMENTE ES CONFORME CON:
UE legislacién comunitaria Machinery Directive 2006/42/EC

Normas armonizadas Safety of machinery
EN SO 12100:2010

FIRMADO POR Y EN NOMBRE DE:

Lugar y fecha de expedicion: Varsseveld, 1 de septiembre de 2022

Firma:
Nombre, cargo: Rutger Bruijnen, Chief Commercial Officer (CCO)
Nombre de la empresa: Kramp Groep B.V.
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ELEVADOR DE CORTA-RELVA DOBRAVEL VERMELHO

GUIA DE UTILIZADOR E MANUTENCAO

AVISO! De modo a reduzir os riscos de magoar alguém, recomenda-se que respeite
sempre as regras de seguranca basicas, incluindo as seguintes: Leia todas as instrucoes
antes de utilizar este produto e guarde-as.

ATENCAQO! Antes de elevar uma carga, certifique-se de que sabe como utilizar esta
ferramenta. A utilizacao errada do elevador de corta-relva pode causar lesoes graves.
Qualquer outra utilizacdo que nao a indicada neste manual de utilizador pode causar
danos nesta ferramenta e representar um perigo grave de utilizacao.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Para uma aplicacao segura e correta.

Utilize o elevador de corta-relva apenas para operacoes de elevacao.

Nao deixe criancas utilizar ou brincar com o elevador de corta-relva.

Nao deixe ninguém aproximar-se da carga enquanto utiliza o elevador de corta-relva.

Nao deixe o elevador de corta-relva sem supervisao enquanto esta a ser utilizado.

Nao utilize o elevador de corta-relva além da sua capacidade. A sobrecarga pode

danificar o elevador de corta-relva e/ou causar problemas na ferramenta que poderao

resultar em lesoes fisicas ou danos materiais.

6. O elevador de corta-relva foi criado para ser utilizado em superficies rigidas e lisas.
Utilizar esta ferramenta numa superficie suave pode causar instabilidade do elevador
de corta-relva e fazer com que a carga caia.

7. Aperte sempre a carga ao longo do reforco lateral do elevador de corta-relva que se
encontra do lado oposto do eixo. Se a carga nao for colocada horizontalmente e nao for
apertada, existe risco de danificar o elevador de corta-relva, e ainda risco de a carga
deslizar e cair.

8. Antes de cada utilizacao verifique a integridade e o bom funcionamento do elevador de
corta-relva (faca um teste primeiro sem cargal.

9. Aquando da elevacao de um corta-relva em funcionamento, verifique primeiro que o
condutor saiu do assento antes de elevar o corta-relva.

MONTAGEM ANTES DA UTILIZACAO:

Coloque o elevador de corta-relva numa superficie horizontal e estavel.

Expanda o tubo de aco e fixe 3 parafusos.
Instale a pega e fixe o parafuso

Remova o grampo de bloqueio

Coloque a manivela de parafuso para cima

~WON —

Para uma melhor utilizacao recomenda-se lubrificar o parafuso antes da utilizacao
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FUNCIONAMENTO:

5. Substitua o grampo para bloquear a manivela de parafuso na posicao vertical.
6. Rode o parafuso no sentido dos ponteiros do reldgio e levante o corta-relva

LEVANTAR UM CORTA-RELVA:

Coloque o corta-relva numa superficie rigida e lisa.

7. Pare o corta-relva no elevador colocando a base do corta-relva contra o reforco
lateral, oposto a manivela de parafuso.

NOTA: Relativamente a corta-relvas, coloque a traseira do corta-relva no elevador.
As rodas traseiras contra o reforco lateral (5) do elevador, que é oposto a manivela de
parafuso.

8. Acione o manipulo no sentido dos ponteiros do reldgio para levantar o corta-relva
de 2 para 3 cm. Verifique que o corta-relva tem bom equilibrio antes de continuar a
elevacao.

No caso de desequilibrio, rode o manipulo contra o sentido dos ponteiros do relégio e
coloque o corta-relva no chao, centre-o e empurre-o para a frente ou para tras e prossiga
com a elevacao novamente.

ATENCAO: N3o levante o corta-relva muito alto devido ao risco de capotamento. Levante o
suficiente para que possa prosseguir com a sua intervencao

MANUTENCAO

Aquando ndo estd a utilizar o elevador de corta-relva:

1. Coloque a manivela de parafuso na posicao de descanso

2. Lubrifique, com regularidade, o parafuso. Isto devera ser realizado a cada 3 meses.

3. Verifique com regularidade (pelo menos a cada 3 meses) que n&o existe ferrugem:
limpe com um pano impregnado de 6leo.

Capacidade max. de carga: 400 kg / 880 lb

Agradecemos por ter escolhido este produto.
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DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE

(De acordo com a norma EN ISO/IEC 17050-1)

No declaragdo: DOCIP 1708333

Nome e enderego do fabricante  Kramp Groep B.V.

ou do respectivo mandatario: Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

A PRESENTE DECLARACAO DE CONFORMIDADE E EMITIDA SOB A EXCLUSIVA RESPONSABILIDADE DO:

Nome e enderego do fabricante: Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

Identificagdo do produto: Lawn Mower Jack 400 kg
LMJ400KR

0 OBJECTO DA DECLARACAO ACIMA MENCIONADA ESTA EM CONFORMIDADE COM:
Legislagdo comunitaria da UE Machinery Directive 2006/42/EC

Padres harmonizados Safety of machinery
EN SO 12100:2010

ASSINADO POR E EM NOME DE:

Local e data da emissdo: Varsseveld, 1 de setembro de 2022

Assinatura:
nome, cargo: Rutger Bruijnen, Chief Commercial Officer (CCO)
Nome da empresa: Kramp Groep B.V.

KRAMP
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TOSAERBA SOLLEVATORE

GUIDA UTENTE E MANUTENZIONE

AVVISO! Al fine di ridurre i rischi di ferire qualcuno, si raccomanda di rispettare sempre
le regole di sicurezza di base, comprese le seguenti: leggere tutte le istruzioni prima di
utilizzare questo prodotto e conservare le istruzioni.

ATTENZIONE! Prima di sollevare un carico, assicurarsi di sapere come utilizzare questo
strumento. L'utilizzazione errata dell’elevatore del falciatore di prato inglese puo causare
le lesioni serie. Ogni altro uso di quello indicato in questo manuale dell'utente puo
causare danni a questo utensile e rappresentare un serio pericolo per l'utilizzo.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Per un’applicazione corretta e sicura:

. utilizzare solo il sollevatore rasaerba per operazioni di sollevamento.

.non lasciare che i bambini uso o giocare con il tosaerba sollevatore.

. non lasciare che nessuno si avvicini al carico durante l'utilizzo del tosaerba.

.non lasciare il sollevatore del tosaerba senza supervisione mentre viene utilizzato.

.non utilizzare il sollevatore per tosaerba oltre la sua capacita. Il sovraccarico puo

danneggiare il sollevatore rasaerba e/o causare un difetto sull’attrezzo che potrebbe
causare lesioni fisiche o danni materiali.

6. l'elevatore del tosaerba e stato concepito per essere utilizzato su superfici piane e
dure. L'utilizzo di questo utensile su una superficie morbida puo causare instabilita del
tosaerba e far cadere il carico.

7. Fissare sempre il carico lungo il rinforzo laterale del tosaerba, che si trova sul lato
opposto della truffa della vite. Se il carico non é disposto orizzontalmente e non &
fissato, ci € un rischio, danneggiare il sollevatore del falciatore da giardino, pure
affinché il carico scivoli e cadere.

8. prima di ogni utilizzo verificare la completezza e il buon funzionamento del sollevatore
rasaerba (eseguire prima un test senza carico).

9. quando si solleva un tosaerba a cavallo, controllare prima che il conducente abbia
lasciato il suo seggiolino prima di sollevare il tosaerba.

O WN —

ASSEMBLAGGIO PRIMA DELL'UTILIZZO:

Collocare il tosaerba su una superficie orizzontale e stabile.

1. espandere il tubo di acciaio e fissare 3 viti
2. installare la maniglia e fissare la vite

3. rimuovere il perno di bloccaggio

4. mettere la manovella a vite verso l'alto

Per un uso migliore si consiglia di ingrassare la vite prima dell'utilizzo
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FUNZIONAMENTO:

5. Rimontare il piolo per bloccare la manovella in posizione verticale
6. girare latruffain senso orario per far alzare il tosaerba

>

SOLLEVAMENTO DI UN TOSAERBA:

Posizionare il tosaerba su una superficie piana e dura.

7. parcheggiare il tosaerba a cavalcioni sul sollevatore attaccando la base del tosaerba
contro il rinforzo laterale, che si trova di fronte alla manovella della vite.

NOTA: per quanto riguarda le falciatrici da giardino a cavallo, collocare il retro del
tosaerba sul sollevatore. Le ruote posteriori contro il rinforzo laterale (5) del sollevatore,
che sitrova di fronte alla manovella della vite.

8. agire sulla maniglia in senso orario per sollevare il tosaerba da 2 a 3 cm. controllare
che il tosaerba sia in buono stato di equilibrio prima di continuare il sollevamento

In caso di squilibrio, ruotare la maniglia in senso orario per rimettere il tosaerba a terra,
centrarlo spingendolo avanti o indietro e procedere nuovamente al sollevamento.

ATTENZIONE: non sollevare troppo il tosaerba troppo alto a causa del rischio di

ribaltamento. Basta sollevarlo abbastanza in modo da poter procedere al vostro
intervento

MANUTENZIONE

Quando non si utilizza il tosaerba sollevatore:

1. rimettere la manovella della vite nella posizione di riposo

2.Ingrassare regolarmente la vite. Questo dovrebbe essere fatto circa ogni 3 mesi.

3. controllare regolarmente (almeno ogni 3 mesi) che non vi sia ruggine: pulire con un
panno impregnato d'olio.

Capacita massima di carico: 400 kg / 880 lb

Viringraziamo per aver scelto questo prodotto.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

(Secondo la norma EN ISO/IEC 17050-1)

N. di dichiarazione: DOCIP 1708333 = KRAMP
Nome ed indirizzo del Kramp Groep B.V.

fabbricante o del suo Breukelaarweg 33

rappresentante autorizzato: 7051 DW Varsseveld

Netherlands

LA PRESENTE DICHIARAZIONE DI CONFORMITA E RILASCIATA SOTTO LA RESPONSABILITA ESCLUSIVA DE:

Nome e indirizzo del produttore: Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

Identificazione di prodotto: Lawn Mower Jack 400 kg
LMJ400KR

L'OGGETTO DELLA DICHIARAZIONE DI CUI SOPRA E CONFORME A:

Legislazione comunitaria di Machinery Directive 2006/42/EC
armonizzazione

Norme armonizzate Safety of machinery
EN SO 12100:2010

FIRMATO IN VECE E PER CONTO DI:

Luogo e data del rilascio: Varsseveld, 1 settembre 2022

Firma:
Nome e cognome, funzione: Rutger Bruijnen, Chief Commercial Officer (CCO)
Nome dell'azienda: Kramp Groep B.V.
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SKLADANY PODNOSNIK DO KOSIAREK
INSTRUKCJA 0BSEUGI | KONSERWACJI

OSTRZEZENIE! Aby zapobiec obrazeniom ciata, nalezy zawsze przestrzegaé
podstawowych zasad bezpieczenstwa, miedzy innymi: Przed uzyciem tego produktu
przeczytac cata instrukcje i zachowac ja na pozniej.

UWAGA! Przed podniesieniem tadunku upewnij sie, ze umiesz uzywac tego narzedzia.
Nieprawidtowe korzystanie z podnosnika do kosiarek moze spowodowac powazne
obrazenia ciata. Wszelki inny sposdb korzystania z niego, niz opisany w niniejszej
instrukcji, moze spowodowac uszkodzenia i stanowi powazne zagrozenie podczas
uzywania podnosnika.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Aby umozliwi¢ prawidtowa i bezpieczna prace:

1. Podnosnika do kosiarek nalezy uzywac tylko do podnoszenia.

Nie pozwol, aby dzieci uzywaty podnos$nika do kosiarek ani bawity sie nim.

Nie pozwol, aby ktokolwiek zblizat sie do kosiarki podnoszonej podnosnikiem.

Nie pozostawiaj podnosnika do kosiarek bez nadzoru, gdy jest on w uzyciu.

Nie uzywaj podnosnika do podnoszenia kosiarek ciezszych, niz jego maksymalny

udzwig. Wskutek przeciagzenia podnosnik do kosiarek moze ulec uszkodzeniu i/lub

spowodowac uszkodzenie kosiarki, co moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata
lub strat materialnych.

6. Podnosnik do kosiarek zostat zaprojektowany do uzycia na réwnych i twardych
powierzchniach. Uzywanie go na miekkim podtozu moze spowodowad, ze kosiarka
straci stabilno$¢ i spadnie.

7. Zawsze nalezy opierac kosiarke na tylnym ograniczniku podnos$nika, znajdujacym sie
po stronie przeciwnej do $ruby. Jezeli kosiarka nie jest umieszczona poziomo i oparta,
to istnieje ryzyko uszkodzenia podnosnika do kosiarek. Kosiarka moze wtedy zsunac¢
sie i spasc.

8. Przed kazdym uzyciem sprawdz kompletnos¢ i prawidtowo$¢ dziatania podnosnika
kosiarki (najpierw przeprowadz prébe bez obciazenia).

9. Przed podnoszeniem kosiarki samojezdnej upewnij sie, ze w fotelu nie siedzi operator.

SEXEIN

MONTAZ PRZED UZYCIEM:

Umies¢ kosiarke na poziomej i stabilnej powierzchni.

1. Wysun stalowa rure i dokre¢ 3 $ruby
2. Zatéz dzwignie i dokred $ruby

3. Zdejmij zacisk blokujacy

4. Przekrec korbe do gory

Aby praca przebiegata sprawniej, nasmaruj srube przed uzyciem
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DZIALANIE:

5. Zatoz z powrotem zacisk blokujacy, aby zablokowa¢ korbe w pozycji pionowe;j
6. Kred $ruba w kierunku zgodnym z ruchem wskazdwek zegara, podnoszac w ten sposdb
podnosnik

o

PODNOSZENIE KOSIARKI:

Ustaw podnosnik kosiarki na twardej i rownej powierzchni.

7. Ustaw kosiarke na podnoéniku, opierajac jej tylna cze$¢ na ograniczniku tylnym
podnosnika, znajdujacym sie po stronie przeciwnej do korby.

INFORMACJA: W przypadku kosiarek samojezdnych nalezy ustawi¢ na podnosniku tylne

kota. Oprzyj jedno z két tylnych o tylny ogranicznik (5) podnos$nika znajdujacy sie po

stronie przeciwnej do korby.

8. Krec dzwignia zgodnie z ruchem wskazdwek zegara, aby unies¢ kosiarke o 2-3 cm.
Sprawdz, czy kosiarka stoi stabilnie przed dalszym podnoszeniem.

W przypadku niewystarczajacej stabilnosci kosiarki, kre¢ korba w strone przeciwna do
ruchu wskazdéwek zegara, aby ustawic¢ kosiarke z powrotem na ziemi. Potem skoryguj jej
pozycje popychajac ja do przodu lub do tytu, i znéw przystap do podnoszenia.

UWAGA: Nie podnos kosiarki zbyt wysoko, poniewaz moze ona sie wywraécié. Podnies ja
tylko na tyle, naile jest to niezbedne dla wykonania prac.

KONSERWACJA

1. Umies¢ korbe z powrotem w pozycji spoczynkowe;j

2. Regularnie smaruj $rube. Nalezy to robic¢ co najmniej co 3 miesiace.

3. Regularnie kontroluj (co najmniej co 3 miesiace), czy na podno$niku nie ma $ladéw
rdzy: ewentualnie wyczys¢ je szmatka nasaczona olejem.

Maks. udzwig: 400 kg / 880 b

Dziekujemy, ze wybrali Paristwo ten produkt.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

(Zgodnie z norma EN ISO/IEC 17050-1)

Nr deklaracja:

Nazwa i adres producenta lub
jego upowaznionego
przedstawiciela:

NINIEJSZA DEKLARACJA ZGODNOSCI WYDANA ZOSTAJE NA WYLACZNA ODPOWIEDZIALNOSC:

Nazwa i adres producenta:

Identyfikator produktu:

DOCIP 1708333

Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

Lawn Mower Jack 400 kg
LMJ400KR

WYMIENIONY POWYZEJ PRZEDMIOT NINIEJSZE) DEKLARACII JEST ZGODNY Z:

Wspélnotowych przepiséw
harmonizacyjnych WE

Norm zharmonizowanych

PODPISANO W IMIENIU:

Miejsce i data wydania:

Podpis:
Nazwisko, stanowisko:

Nazwa firmy:

Machinery Directive 2006/42/EC

Safety of machinery
ENISO 12100:2010

1 wrzesnia 2022

Rutger Bruijnen, Chief Commercial Officer (CCO)

Kramp Groep B.V.

KRAMP
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SKLADACI ZVEDAK SEKACKY NA TRAVU
PRIRUCKA K 0BSLUZE A UDRZBE

VAROVANI! V zajmu snizeni rizika zranéni osob doporucujeme, abyste vzdy dodrzovali
zakladni bezpecnostni predpisy, v€etné nasledujicich: Pred pouzitim tohoto vyrobku si
prectéte vsechny pokyny a uschovejte je.

UPOZORNENI! Pred zvedanim bremene se ujistéte, ze vite, jak toto naradi pouzivat.
Nespravné pouziti zvedaku sekacky mdze zpﬁsobit vazna zranéni. Kazdé jiné pouziti,
nez je uvedeno v této prirucce k obsluze, muZe zplsobit poskozeni tohoto naradi a
predstavovat vazné nebezpecdi pro jeho pouzivani.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Pro spravné a bezpecné pouziti:

Zvedak sekacky pouzivejte pouze ke zvedani.

. Nedovolte détem, aby zvedak sekacky pouZzivaly nebo si s nim hraly.

. Nedovolte nikomu, aby se béhem pouzivani zvedaku sekacky priblizil k bremenu.

. Nenechavejte zvedak sekacky bez dozoru, kdyz je pouzivan.

. NepouZivejte zvedak sekacky nad jeho kapacitu. PretiZzeni mdzZe poskodit zvedak
sekacky a}nebo zpUsobit zavadu na naradi, kterd mdze mit za nasledek zranéni nebo
materialni Skodu.

6. Zvedak sekacky byl navrZen pro pouZiti na rovnych a tvrdych povrsich. PouZiti tohoto
nastroje na mékkém povrchu mlze zplsobit nestabilitu zveddku sekacky a pad
brfemene.

7. Bremeno vzdy upeviujte podél bocni vyztuhy zvedaku sekacky, kterd je na opacné
strané nez Sroubové vreteno. Pokud neni bremeno umisténo vodorovné a neni
upevnéno, hrozi nebezpeci poskozeni zvedaku sekacky a také nebezpe(i, Ze bfemeno
sklouzne a spadne dolu.

8. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte Gplnost a spravnou funkci zvedaku sekacky
(nejprve provedte zkouSku bez zatizeni).

9. Prizvedani pojezdové sekacky na travu nejprve zkontrolujte, zda ridi¢ opustil své
sedadlo, a teprve poté sekacku zvednéte.

IR WN =

MONTAZ PRED POUZITIM:

Umistéte zvedak sekacky na vodorovny a stabilni povrch.

1. Vytahnéte ocelovou trubku a upevnéte 3 Srouby
2. Nainstalujte rukojet a upevnéte Sroub

3. Vyjméte zajistovaci svorku

4. Umistéte kliku Sroubu nahoru

Pro lepSi pouZiti se doporucuje Sroub pfed pouzitim namazat
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FUNKCE:

5. Vratte zpét svorku, abyste kliku Sroubu zajistili ve svislé poloze.
6. Otacenim vretena ve sméru hodinovych rucicek zvednete sekacku.

ZVEDANi SEKACKY NA TRAVU:

Umistéte sekacku na rovny a tvrdy povrch.

7. Umistéte sekacku na zvedak tak, Ze zadni cast sekacky prilozite k bocni vyztuze, kterd
je naproti klice Sroubu.

POZNAMKA: U pojezdovych sekalek na travu poloZte na zvedak zadni ¢ast sekacky. Jedno
zadni kolo se opira o bo¢ni vyztuhu (5) zvedaku, kterd je naproti klice Sroubu.

8. Plusobenim na rukojet ve sméru hodinovych rucic¢ek zvednéte sekacku 0 2 az 3 cm. NeZ
budete pokracovat ve zvedani, zkontrolujte, zda je sekackav dobré rovnovaze.

V pripadé nevyvazenosti otacenim rukojeti proti sméru hodinovych rucicek sekacku
postavte zpét na zem, vycentrujte ji zatlacenim dopredu nebo dozadu a pokracujte ve
zvedani.

UPOZORNENI: Do not lift the lawn mower too high because of a risk of turn-over. Just lift
it enough so you can proceed to your intervention

MAINTENANCE

Pokud zvedak sekacky nepouzivate:

1. Vratte zvedak zpét do sniZené polohy pomoci kliky Sroubu.

2. Sroub pravidelné promazavejte. To je tfeba provadét priblizné kazdé 3 mésice.

3. Pravidelné kontrolujte (nejméné jednou za 3 mésice), zda neni zrezivély: Cistéte
hadrikem napusténym olejem.

Maximalni nosnost: 400kg / 880 b

Dékujeme vam, Ze jste si vybrali tento vyrobek.
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EU PROHLASENIi O SHODE

(V souladu s normou EN ISO/IEC 17050-1)

Cislo prohlaseni:

Jméno a adresa vyrobce / EU-AR:

DOCIP 1708333

Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

TOTO PROHLASEN{ O SHODE VYDAL NA VLASTNi ODPOVEDNOST:

Jméno a adresa vyrobce:

Identifikace vyrobku:

Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

Lawn Mower Jack 400 kg
LMJ400KR

VYROBKY UVEDENE V TOMTO PROHLASENI JSOU VE SHODE S:

Pravnimi pfedpisy spolecenstvi
EU

Harmonizovanymi normami

PODEPSANO ZA A JMENEM:

Misto a datum vydani:

Podpis:
Jméno, funkce:

Nazev spolecnosti:

Machinery Directive 2006/42/EC

Safety of machinery
EN SO 12100:2010

Varsseveld, 1. zafi 2022

Rutger Bruijnen, Chief Commercial Officer (CCO)

Kramp Groep B.V.

KRAMP
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SKLADACI ZDVIHAK KOSACKY NA TRAVU

POUZIVATELSKA PRIRUCKA A UDRZBA

VAROVANIE! Aby ste znizili riziko, Ze niekomu ubliZite, odpori¢ame vzdy dodrziavat
zakladné bezpecnostné pravidla vratane nasledujlcich: Pred pouzitim tohto vyrobku si
precitajte vSetky pokyny a uschovajte ich.

POZOR! Pred zdvihanim sa uistite, Ze viete, ako tento nastroj pouzivat. Nespravne
pouzivanie zdvihdka kosacky na trdvu moze sposobit vazne zranenia. Kazde iné pouZitie,
ako je uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke, moze spdsobit poSkodenie tohto nastroja a
predstavovat vazne nebezpecenstvo pre jeho vyuzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Spravne a bezpecné pouZitie:

1. Zdvihak kosacky na travu pouzivajte len na zdvihanie.

2. Nedovolte detom, aby zdvihdk kosacky na travu pouzivali alebo sa s nim hrali.

3. Nedovolte, aby sa pocas pouzivania zdvihdka kosacky na travu niekto priblizil k
nakladu.

4. Nenechavajte zdvihak kosacky na travu pocas jeho pouzivania bez dozoru.

5. Nepouzivajte zdvihdk kosacky na travu nad rdmec jeho kapacity. Pretazenie méze
poskodit zdvihak kosacky na travu alebo spdsobit poruchu na nastroji, ktord moze mat
za nasledok fyzické zranenie alebo materialne Skody.

6. Zdvihak kosacky na travu je uréeny na pouzivanie na rovnych a tvrdych povrchoch.
Pouzivanie tohto nastroja na makkom povrchu moze spdsobit nestabilitu zdvihaka
kosacky na travu a pad nakladu.

7. Vzdy upevnujte naklad pozdlZ boc¢nej vystuhy zdvihdka kosacky na travu, ktord je na
opacnej strane skrutkového vretena. Ak naklad nie je umiestneny vodorovne a nie je
upevneny, hrozi riziko poSkodenia zdvihdka kosacky na travu, ako aj nebezpecenstvo,
Ze sa naklad posunie a spadne.

8. Pred kazdym pouzitim skontrolujte Uplnost a dobru funkénost zdvihaka kosacky na
travu (najprv vykonajte skgku bez nakladu).

9. Prizdvihani pojazdnej kosacky na travu najprv skontrolujte, ¢i vodi¢ pred zdvihanim
kosacky opustil svoje miesto.

MONTAZ PRED POUZITIM:

Zdvihak kosacky na travu umiestnite na vodorovny a stabilny povrch.

1. Roztiahnite ocelovu rirku a upevnite 3 skrutky.
2. Nainstalujte rukovéat a upevnite skrutku

3. Odstrante zaistovaciu svorku

4. Umiestnite skrutkovu kluku smerom nahor

Pre lepSie pouzivanie sa odporuca skrutku pred pouzitim namazat
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FUNGOVANIE:

5. Znova nasadte svorku, aby sa skrutkova kluka zaistila vo zvislej polohe
6. Otacajte klukou v smere hodinovych ruciciek, aby sa kosacka zdvihla

o

ZDVIHANIE KOSACKY NA TRAVU:

Kosacku na travu umiestnite na rovny a pevny povrch.

7. Zaparkujte kosacku na zdvihak tak, Ze zadn( Cast kosacky upevnite k bocnej vystuhe,
ktora je oproti skrutkovej kluke.

POZNAMKA: Pokial ide o pojazdné kosacky na travu, polozte zadnl &ast kosacky na
zdvihak. Zadné koleso oprite o bo¢nu vystuhu (5) zdvihaka, ktora sa nachadza oproti
skrutkovej kluke.

8. Pdsobenim na rukovat v smere hodinovych ruciciek zdvihnite kosacku o 2 az 3 cm. Pred
pokracovanim v zdvihani skontrolujte, ¢i je kosacka v dobrej rovnovahe

V pripade nevyvazenosti otoCte rukovatou proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste
kosacku polozili spat na zem, vycentrujte ju posunutim dopredu alebo dozadu a pokracujte
v dalsom zdvihani.

POZOR: Kosacku na travu nezdvihajte prilis vysoko, pretoze hrozi riziko prevratenia.
Zdvihnite ju len natolko, aby ste mohli pokracovat v zasahu

UDRZBA

Prinepouzivani zdvihdka kosacky:

1. Vréatte zdvihdk pomocou skrutkovej kluky do nezdvihnutej polohy.

2. Pravidelne mazte skrutku. Toto sa musi vykonavat priblizne kazdé 3 mesiace.

3. Pravidelne kontrolujte (aspon kaZdé 3 mesiace), ¢i nie je zhrdzaveny: Cistite ho
handrickou napustenou olejom.

Maximalna nosnost: 400 kg / 880 lb

Dakujeme, e ste si vybrali tento vyrobok.
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EU VYHLASENIE O ZHODE

(V salade s normou EN ISO/IEC 17050-1)

Cislo vyhlasenia:

Meno a adresa vyrobcu/EU-AR:

DOCIP 1708333

Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

TOTO VYHLASENIE O ZHODE SA VYDAVA NA VYHRADNU ZODPOVEDNOST:

Meno a adresa vyrobcu:

Identifikacia vyrobku:

Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

Lawn Mower Jack 400 kg
LMJ400KR

VYROBKY UVEDENE V TOMTO VYHLASENI{ SU V ZHODE S:

Pravne predpisy Spolocenstva

Harmonizovanymi normami

PODPISANE ZA A V MENE:

Détum a miesto vydania:

Podpis:
Meno, funkcia:

N&zov spolo¢nosti:

Machinery Directive 2006/42/EC

Safety of machinery
EN SO 12100:2010

Varsseveld, 1. septembra 2022

Rutger Bruijnen, Chief Commercial Officer (CCO)

Kramp Groep B.V.

KRAMP

www.kramp.com




0SSZECSUKHATO FNYIROEMELO

KEZELESI ES KARBANTARTASI UTMUTATO

FIGYELMEZTETES! A sériilések elkeriilése érdekében minden kérilmények kézétt be
kell tartani az alapvet6 biztonsagi szabalyokat, tobbek kozott az alabbiakat: A termék
hasznalatbavétele el6tt olvassa el ezt az Gtmutatét, és utana is 6rizze meg.

FIGYELEM! Miel6tt emelésre hasznalna, mindenképpen sajatitsa el ennek az eszkoznek

a hasznalatat. A flnyiréemelé nem megfelelé hasznalata sulyos sériilést okozhat.
Minden, az ebben a hasznalati Gtmutatoban leirt alkalmazastol eltéré hasznalat az eszkoz
karosodasaval és hasznaldjanak sulyos sériilésével jarhat.

BIZTONSAGI UTASITASOK

A megfelel és biztonsdgos alkalmazas érdekében:

A flinyiréemeldt kizarolag emelési feladatokra hasznalja.

. Ne tegye lehet6vé, hogy a flinyiroemel6vel gyerekek jatszhassanak.

. Amikor a flinyiréemeld hasznalatban van, ne engedjen senkit a felemelt teher

kozelébe.

. Ahasznalatban lévé flinyiroemel6t ne hagyja feliigyelet nélkil.

. Ne haszndlja a flinyiréemelét annak teherbirasat meghaladé feladatokra. A tulterhelés
karosithatja a flinyirdemelét, és/vagy olyan meghibasodast okozhat az eszkdzdn, amely
fizikai sériléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

6. Aflinyiréemelét sik és kemény talajfelszinen térténé hasznalatra tervezték. Az eszkoz
puha talajfelszinen torténd hasznalata a flinyiréemelé instabilitdsat okozhatja, ami a
felemelt flinyiro lezuhanasaval jarhat.

7. Aflinyirét mindig rogzitse a flinyiréemel6 csavarorsds forgattyus karjaval ellentétes
oldalon talalhato kiképzéséhez. Ha a flinyird nem vizszintesen helyezkedik el, illetve
nincs régzitve, akkor a flinyiroemel6 karosodhat, ezzel egyidejlleg a flinyird is oldalra
csuszhat és lezuhanhat.

8. Minden egyes hasznalat eltt ellendrizze az eszkdz megfeleld miikédését (eldbb
terhelés nelkil).

9. Amikor railve m(kaodtethetd flinyirot emel fel, akkor felemelés el6tt mindig
ellendrizze, hogy a kezeld leszallt-e a flnyirorol.

g~ W=

HASZNALAT ELOTTI GSSZESZERELES:

Helyezze a flinyiréemel6t szilard és vizszintes felszinre.

1. Hlzza ki az acélcsodvet, és rogzitse a harom csavart.

2. Szerelje fel a kart, és rogzitse a csavart.

3. Tavolitsa el a régzitékapcsot.

4. Allitsa a csavarorsos forgattyUs kart felfelé allo helyzetbe
A

jobb hasznalat érdekében javasolt hasznalat el6tt megzsirozni a csavarorsot.
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MUKODES:

5. Helyezze vissza a rogzitékapcsot a csavarorsds forgattyus kar felsd helyzetben torténd
régzitéséhez.

6. Forgassa a csavarorsos forgattyls kart az ora jarasaval egyezé iranyba a flnyiréd
felemeléséhez.

AF(NYiRO FELEMELESE:

Helyezze a flinyiroemel6t szilard és sik talajfelszinre.

7. Alljon a flinyiréval az emeld f6lé tgy, hogy a flinyiré alsé része az emeld forgattyls
karral szemben évé kiképzéséhez érjen.

MEGJEGYZES: Raiilve iizemeltethetd flinyirék esetében a flinyiré hatuljaval alljon az
emeldre. Az egyik oldalso6 hatso kereket helyezze az emeld forgattyus karral szemben
Lévé kiképzésehez (5).

8. Mikodtesse a csavarorsos kart az ora jarasaval egyezéen, és emelje fel a flnyirot
2-3 cm-re. Mielétt folytatna az emelést, ellendrizze, hogy a flinyiré megfeleld
egyensulyban van-e.

Ha nincs egyensulyban, a kart az 6ra jarasaval ellentétes iranyban forgatva engedje
vissza a flinyirét a talajra, helyezze megfeleld helyzetbe elére- vagy hatratolva, majd
végezze el az emelést ismét.

FIGYELEM: Az atfordulds veszélye miatt ne emelje fel tulsdgosan a flnyirét, csak annyira,
hogy el tudja végezni a szilkséges munkamdiveletet.

KARBANTARTAS

Ha nem hasznalja a flinyiroemelét:

1. Tekerje vissza a csavarorsos forgattyUs kart a hasznalaton kiviili alaphelyzetbe.

2. Rendszeresen zsirozza meg a csavarorsot. Erre korilbelil harom havonta kell sort
keriteni.

3. Rendszeresen (legalabb harom havonta) ellendrizze, hogy nem rozsdasodik-e az
eszkoz. Tordlje at olajos ronggyal.

Max loading capacity: 400kg / 880 lb

Kdszonjiik, hogy ezt a terméket valasztotta.
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EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

(Az EN ISO/IEC 17050-1 szabvany alapjan)

A nyilatkozat szama: DOCIP 1708333 = KRAMP

A gyartd vagy meghatalmazott Kramp Groep B.V.

képviselGjének neve és cime: Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

EZT A MEGFELELGSEGI NYILATKOZATOT A GYARTO KIZAROLAGOS FELELOSSEGE MELLETT ADJAK Ki:

A gyartd neve és cime: Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

A termék azonositasa: Lawn Mower Jack 400 kg
LMJ400KR

A FENT ISMERTETETT NYILATKOZAT TARGYA MEGFELEL AZ ALABBI KOZOSSEGI HARMONIZACIOS JOGSZABALYNAK:

Kozdsségi har izacié: Machinery Directive 2006/42/EC
jogszabaly
Harmonizalt szabvanyoknak Safety of machinery

EN SO 12100:2010

A NYILATKOZATOT A KOVETKEZG SZEMELY NEVEBEN ES RESZEROL IRTAK ALA:

A kiallitas helye és datuma: Varsseveld, 2022. szeptember 1.

Aléiras:
Név, beosztds: Rutger Bruijnen, Chief Commercial Officer (CCO)
A tarsasag neve: Kramp Groep B.V.

www.kramp.com




SKLOPIVA DIZALICA ZA KOSILICU

UPUTE ZA UPORABU | ODRZAVANJE

UPOZORENJE! Kako bi se smanjio rizik od nanosenja ozljeda, potrebno je uvijek
pridrzavati se osnovnih pravila za sigurnost, koja, medu ostalim. ukljucuju sljedece: Prije
uporabe ovog proizvoda procitajte sve upute i sacuvajte ih.

POZOR! Prije podizanja tereta morate biti sigurni da znate rukovati ovim alatom. Pogresna
uporaba dizalice za kosilicu moZe uzrokovati ozbiljne ozljede. Svaka uporaba drukcija

od one navedene u ovom korisnickom prirucniku moze ostetiti ovaj alat i predstavljati
ozbiljnu opasnost prilikom uporabe.

UPUTE ZA SIGURNOST

Zaispravnuisigurnu primjenu:

Dizalicu za kosilicu koristite samo za postupke podizanja.

Nemojte dopustiti djeci rukovanje ili igru dizalicom za kosilicu.

Nemojte dopustiti priblizavanje osoba teretu prilikom uporabe dizalice za kosilicu.

Nemojte ostavljati dizalicu za kosilicu bez nadzora dok je u uporabi.

Nemojte upotrebljavati dizalicu za kosilicu iznad njezine nosivosti. Preopterecenje

moze oStetiti dizalicu za kosilicu i/ili uzrokovati kvar na alatu $to moze za posljedicu

imati tjelesne ozljede ili materijalnu Stetu.

6. Dizalica za kosilicu konstruirana je za uporabu na ravnim i tvrdim povrsinama.
Uporaba ovog alata na mekoj povrsini moze uzrokovati nestabilnost dizalice za kosilicu
i posljedicno pad tereta.

7. Teret uvijek pricvrstite duZ bo¢nog ojacanja dizalice za kosilicu, koje se nalazi na
suprotnoj strani od poluge s puznim vijkom. Ako teret nije postavljen vodoravno i nije
pricvrscen, postoji opasnost od oSteéenja dizalice za kosilicu kao | od iskliznuca i pada
tereta.

8. Prije svake uporabe provjerite cjelovitost i ispravnost dizalice za kosilicu (najprije
napravite probu bez opterecenja).

9. Prilikom podizanja traktorske kosilice, najprije provjerite je li vozac napustio svoje
sjedalo prije podizanja kosilice.

SASTAVLJANJE PRIJE UPORABE:

Postavite dizalicu za kosilicu na vodoravnu i stabilnu povrsinu.

1. Razvucite Celicnu cijev i ucvrstite je s 3 vijka
2. Postavite rucku i pricvrstite je vijkom

3. Skinite zatvarac

4. Podignite prema gore polugu s puznim vijkom

Za bolji rad preporucuje se podmazati vijak prije uporabe
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FUNKCIONIRANJE:

5. Ponovno postavite zatvarac kako biste polugu s puznim vijkom blokirali u uspravnom

polozaju
6. Okrecite rucicu u smjeru kretanja kazaljke na satu kako biste podigli dizalicu kosilice
—_—
s
~—
PODIZANJE KOSILICE:

Postavite dizalicu za kosilicu na ravnu i tvrdu povrsinu.

7. Parkirajte kosilicu na dizalicu prislanjanjem na boc¢no pojacanje koje se nalazi
nasuprot poluge s puznim vijkom.

NAPOMENA: Kod traktorskih kosilica postavite straznji dio kosilice na dizalicu. Jedan
straznji kota¢ naslanja se na bo¢no pojacanje (5) dizalice nasuprot poluzi s puznim vijkom.

8. Okrecite rucku u smjeru kretanja kazaljke na satu i podignite kosilicu 2 do 3 cm.
Provjerite je li kosilica uravnotezena prije nego Sto nastavite s podizanjem

U slucaju neravnoteze, okretanjem rucke u smjeru suprotnom od smjera kretanja
kazaljke vratite kosilicu na tlo, centrirajte je gurajudi je naprijed ili natrag i ponovno
nastavite s podizanjem.

POZOR: Nemojte podizati kosilicu previsoko zbog opasnosti od prevrtanja. Podignite je tek
onoliko koliko vam je dovoljno za postupak koji Zelite obaviti

ODRZAVANJE

Kada ne koristite dizalicu za kosilicu:

1. vratite dizalicu u pocetni polozaj okretanjem poluge s puznim vijkom

2. Vijak podmazujte redovito. Taj postupak treba obaviti otprilike svaka 3 mjeseca.

3. Redovito provjeravajte pojavljuje li se hrda (najmanje svaka 3 mjeseca): oCistite krpom
natopljenom uljem.

Maksimalna nosivost: 400 kg / 880 lb

Hvala vam na odabiru ovog proizvoda.
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EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

(U skladu s EN ISO/IEC 17050-1)

Broj izjave:

Ime i adresa proizvodada / EU-
AR:

DOCIP 1708333

Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

OVA SE IZJAVA O SUGLASNOSTI IZDAJE POD ISKLJUCIVOM ODGOVORNOSCU:

Ime i adresa proizvodaca:

Identifikacija proizvoda:

Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

Lawn Mower Jack 400 kg
LMJ400KR

PROIZVOD SPOMENUT U OVOJ IZJAVI JE U SKLADU SA:

Zakonodavstvom Zajednice EU-

a

Uskladenim normama

Machinery Directive 2006/42/EC

Safety of machinery
ENISO 12100:2010

POTPISANO OD STRANE | U IME:

Mjesto i datum izdavanja:

Potpis:
Ime, funkcija:

Ime drustva:

Varsseveld, 1. rujna 2022.

Rutger Bruijnen, Chief Commercial Officer (CCO)

Kramp Groep B.V.

KRAMP

www.kramp.com




DISPOZITIV DE RIDICAT MASINI DE TUNS IARBA PLIABIL

MANUAL DE UTILIZARE S INTRETINERE

AVERTISMENT! Pentru a reduce riscurile de ranire a persoanelor, se recomanda
respectarea intotdeauna a regulilor de securitate de baza, inclusivurmatoarele: Cititi
toate instructiunile Tnainte de a utiliza acest produs si pastrati instructiunile.

ATENTIE! Inainte de a ridica o sarcind, asigurati-va ca stiti cum sa utilizati acest
dispozitiv. Utilizarea incorecta a dispozitivului de ridicat masini de tuns iarba poate
cauza leziuni grave. Orice utilizare diferita de cea indicata in acest manual poate duce la
deteriorarea dispozitivului si reprezinta un pericol grav pentru utilizator.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Pentru o utilizare corectad si in siguranta:

1. Utilizati dispozitivul de ridicat masini de tuns iarba doar pentru operatiuni de ridicare.

2. Nu lasati copiii sa utilizeze sau sa se joace cu dispozitivul de ridicat masini de tuns
iarba.

. Nu permiteti nimanui sa se apropie de sarcina in timpul utilizarii dispozitivului de
ridicat masini de tuns iarba.

. Nu lasati dispozitivul de ridicat masini de tuns iarba nesupravegheat in timp ce este
utilizat.

. Nu dep3siti capacitatea de incarcare a dispozitivului de ridicat masini de tuns iarba.
Supraincarcarea poate duce la deteriorarea dispozitivului de ridicat masini de tuns
iarba si/sau la defectarea acestuia, putdnd cauza vatdmari corporale sau daune
materiale.

6. Dispozitivul de ridicat masini de tuns iarba a fost conceput pentru utilizarea pe
suprafete plane si dure. Utilizarea acestuia pe o suprafata moale il poate face instabil,
ceea ce poate duce la caderea sarcinii.

7. Plasatiintotdeauna sarcina pe suportul de sprijin lateral al dispozitivului de ridicat
masini de tuns iarb3d, care se afla In partea opusa celei cu tija filetatd. Daca sarcina
nu este plasata orizontal si nu este bine fixatd, exista riscul ca dispozitivul de ridicat
masini de tuns iarba sa se deterioreze, precum si ca sarcina sa alunece si sa cada.

8. Inaintea fiecdrei utilizari, verificati integritatea si buna functionare a dispozitivului de
ridicat masini de tuns iarba (efectuati mai intai un test fra sarcina).

9. Laridicarea unuitractoras de tuns iarba, verificati mai intai daca soferul s-a ridicat din
scaun.

o~ W

ASAMBLAREA INAINTE DE UTILIZARE:

Plasati dispozitivul de ridicat masini de tuns iarba pe o suprafata orizontala si stabila.

Trageti afara tubul din otel si fixati cele 3 suruburi.
Instalati manivela si fixati surubul.

Indepartati clema de blocare. —4\‘
Ca

RoN-

Plasati vertical tija filetata.

Pentru o utilizare Tmbun3atatita, se recomanda lubrifierea filetului nainte de folosire.
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FUNCTIONAREA:

5. Replasati clema pentru a bloca tija filetata in pozitie verticala.
6. Rotiti manivela in sens orar pentru ca masina de tuns iarbd s3 se ridice.

RIDICAREA UNEI MASINI DE TUNS IARBA:

Plasati masina de tuns iarba pe o suprafata plana si dura.

7. Parcati masina de tuns iarba pe dispozitivul de ridicat lipind partea din spate a acesteia
de suportul de sprijin lateral, care se afla in partea opusa celei cu tija filetata.

NOTA: in cazul tractoraselor de tuns iarb3, plasati partea din spate a acestora pe
dispozitivul de ridicat. Roata din spate trebuie s& se sprijine de suportul lateral (5] al
dispozitivului de ridicat, care se afla in partea opusa celei cu tija filetata.

8. Rotiti manivelain sens orar pentru a ridica masina de tuns iarba 2-3 cm. Asigurati-va
ca masina de tuns iarba este bine echilibrata inainte de a continua ridicarea.

In caz de dezechilibru, rotiti manivela in sens antiorar pentru a readuce masina de tuns
iarba pe sol, centrati-o prin impingere Tnainte sau Tnapoi si reincepeti ridicarea.

ATENTIE: Nu ridicati prea mult masina de tuns iarba, deoarece exista riscul de
rasturnare. Ridicati-o doar atat cat este necesar pentru realizarea interventiei.

INTRETINEREA

In cazul neutilizarii dispozitivului de ridicat masini de tuns iarba:

Readuceti dispozitivul de ridicat in pozitia de repaus rotind tija filetata.

. Lubrifiati filetul in mod regulat. Aceasta actiune trebuie realizatd la circa 3 luni.

. Asigurati-va in mod regulat (cel putin o data la 3 luni) ca nu exist3 rugina: curataticu o
carpd impregnata cu ulei.

Capacitatea maxima de incarcare: 400kg / 880 lb

Va multumim ca ati ales acest produs.
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DECLARATIA UE DE CONFORMITATE

(in conformitate cu EN ISO/IEC 17050-1)

Declaratia numarul: DOCIP 1708333 = KRAMP
Denumirea si adresa Kramp Groep B.V.
producatorului / UE-AR: Breukelaarweg 33

7051 DW Varsseveld
Netherlands

ACEASTA DECLARATIE DE CONFORMITATE ESTE EMISA PE RASPUNDEREA EXCLUSIVA A:

Denumirea si adresa Kramp Groep B.V.

producatorului: Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

Identificarea produsului: Lawn Mower Jack 400 kg
LMJ400KR

PRODUSELE MENTIONATE N ACEASTA DECLARATIE SUNT IN CONFORMITATE CU:
Legislatia comunitarad a UE Machinery Directive 2006/42/EC

Standardelor armonizate Safety of machinery
EN SO 12100:2010

SEMNAT PENTRU $I TN NUMELE:

Locul si data emiterii: Varsseveld, 1 septembrie 2022

Semnatura:
Numele, functia: Rutger Bruijnen, Chief Commercial Officer (CCO)
Denumirea societatii: Kramp Groep B.V.
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CrbBAEM NOBAHTAY 3A KOCAYKA
PbKOBOACTBO 3A IOTPEGHTENSA H NOAAPBKKA

NPEAYNPEXAEHMUE! 3a na HaManuTe puckoBeTe OT HapaHsiBaHe Ha HAKOTO ce
npenopbyBa BUHaru ja cnassaTe OCHOBHWTe NpaBuia 3a 6e3onacHoCT, BKAOYNTENHO
cnepHoTo: MpoyeTeTe BCUUKM MHCTPYKL MK NPean fla U3non3BaTe TO3M NPOAYKT U K
3anasere.

BHUMAHME! MNpepnu na noBaurHeTe ToBap, yBepeTe ce, Ye 3HaeTe Kak fa M3nonssaTe
TO3M UHCTPYMeHT. HenpaBnaHOTO M3non3BaHe Ha NoBAMraya 3a Kocayka Moxe fa
NPUYMHU CEPUO3HU HapaHaBaHus. Bcaka gpyra ynoTtpeba, ocBeH nocoyeHaTa B ToBa
PbKOBOACTBO 3@ NOTpebUTeNs, MoXe fa NPUUYNHM NOBPeSa Ha TO3M MHCTPYMEHT 1 fia
npeLcTaBNsgBa Cepuo3Ha onacHocT npu ynoTpebata my.

HHCTPYKLIWH 3A BE3OMACHOCT

3a npaBuaHo 1 6e30nacHo NpuaoXeHue:

M3nonsBaiiTe noBanraya 3a Kocayka cCaMo 3a MoBAUraHe.

He nossonsBaiiTe Ha fela fa U3N0N3BaT UM 4@ CY UTpasT Cc NOBAMraya 3a Kocayka.

He nossonsBaiiTe Ha HUKoro fa ce fobauxasa 4o ToBapa 4oKaTo U3nonssare

noBAMraya 3a kocauka.

He ocTaBaiiTe noBAuUraya 3a kocayka 6e3 Haa30p [LoKaTo ce U3MoN3Ba.

He usnonseaiTe noBAMradya 3a Kocayka U3BbH HeroBus kanauuter. [lpeTosapBaHeTo

MOXe [a MOBPeAM NoBAMrada 3a Kocauka u/unu ga npuumHu gedekT Ha MHCTPYMEHTa,

KOTO MOXe fla A0Befie 0 GU3NYECKO HapaHsABaHe UM MaTepuasHu WeTw.

6. MoBAMraybT 3a Kocayka e npefHasHayeH 4a ce U3M0N3Ba BbPXY PaBHU U TBbPAU
MOBBPXHOCTU. /I3M0N3BaHETO HA TO3M UHCTPYMEHT BbPXY MeKa MOBBbPXHOCT MOXE Aa
NMPUYNHM HecTabWMAHOCT Ha MOBAMraya 3a kocayka 1 Aa AoBefie 10 NafiaHe Ha ToBapa.

7. BuHaru 3akpensaiTe ToBapa no npoTeXeHue Ha CTpaHM4YHaTa onopa Ha nosauraya 3a
Kocauka, KoATo € OT MPOTUBOMOIOXKHATa CTPaHa Ha BUHTOBWSA WnuHAen. AKo ToBapbT
He e NOCTaBeH XOPU30HTAIHO M HE e 3aKpereH, CbLiecTBYBa PUCK OT MOBPeAa Ha
noBAMraya 3a Kocauyka, KakTo 1 0T M3MJb3BaHe U NafaHe Ha ToBapa.

8. Mpeau BCAKO M3MON3BaHe NpoBepeTe KOMMIEKTHOCTTa 1 06poTo dyHKUMOHMpPaHe Ha
noBAWrava 3a kocauka (Hai-Hanpep HanpaseTe TecT 6e3 ToBap).

9. Mpu noBauraHe Ha caMoOXofHa Kocayka Hal-Hanpep nposepeTe Aann BOSAYLT e
HamycHaJs MACTOTO CKM, MPeAu Aa NoBAMTHETE KocadykaTa.

o wN =

CrNOBABAHE NPEAU YNOTPEBA:

[MocTaBeTe noBAMraya 3a Kocayka BbpPXYy XOPU30OHTaNHa U cTabunHa MOBBPXHOCT.

1. M3pbpnanTe cToMaHeHaTa Tpbba 1 pukcupanTe 3-Te BUHTa
2. MocTaBeTe fpbXKaTa U dukcMpanTe BUHTA

3. OtcTpaHeTe bnokupawata ckoba

4. 3aBbpTeTe BUHTOBATa MaHWBenNa Harope

3a I'IO-,D,OﬁpO n3non3eBaHe ce npenopbyBa fa CMaXeTe BUHTa C rpec npean yr|0Tpe6a
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OYHKLLUOHHPAHE:

5. MocTaBeTe obpaTHo ckobaTa, 3a fa bnoknpaTe BUHTOBATa MaHMBENA B U3MPaBEHO
nofioxeHue

6. 3aBbpTeTe WNUHAENA MO Nocoka Ha YacoBHUKOBATa CTpeJsika, 3a Aa NoBAUrHeTe
KocaykaTa

NOBAUIAHE HA KOCAYKA:

lMocTaBeTe KocaykaTa BbpPXY NJ0CKa n cTabunHa NMOBBbPXHOCT.

7. I'IapKMpaPlTe KOoCayKaTa BbpXy noBAauradya Kato 3akpenuTte 3agHunuaTa 0 kbM
CTpaHnW4YHaTa onopa, KoATo e cpelly BUHTOBaTa MaHuBena.

3ABEJNIEXKKA: LLlo ce oTHacs [0 caMOX0AHMTe Kocayku, nocTaBeTe 3aAHaTa YacT Ha
KocaykaTa BbpXy noBanraya. 3afiHOTO KONIeNI0 0 CTpaHuyHaTa onopa (5) Ha mosaurava,
KOSITO e CpeLly BUHTOBaTa MaHuBena.

8. 3aBbpTeTe ApbXKKaTa Mo Nocoka Ha YacoBHWKOBATa CTPeNKa, 3a Aa NoBANUrHeTe
KocaykaTac 2 - 3cm. [poBepeTe fanu KocaykaTa e gobpe banaHcupaHa npeau ga
NPOABAXNUTE MOBAUMAHETO

B cnyqaﬁ Ha ,u,mc6anch 3aBbpTeTe ApbXKKaTa 06paTHO Ha MNoCoKaTa Ha YaCoBHWMKOBATa
CTpaHa, 3a fa NoCTaBUTe KocadkaTa 06paTHO Ha 3eMdTa, Ll,eHTpVIpaVITE A KaTto 4
HaTUCHeTe Hanpepn uin Hasan u npoabJi>xeTe OTHOBO Aa noBAurare.

BHUMAHME: He nosauraiTe kocaykata TBbp/e BUCOKO MOpPaAn puck ot npeobpbliyaHe.
MoBaurHeTe focTaTbyHO, 38 la MOXeTe [la NPOABLIIKMTE C BallaTa Hameca

NOAAPBIKKA

KoraTto He n3non3saTe nosauraya 3a Kkocadka:

1. 3aBbpTeTe BUHTOBaTa MaHWBeNa 06paTHO L0 MO3ULUSA Ha MOKON

2. CMa3BaiiTe BUHTa pefoBHo. ToBa TpsibBa fa ce npaBu npubnnsnTenHo Ha Bcekn 3
meceula.

3. MpoeepsaBaiTe peAoBHO (MoHe Ha Bcekn 3 Mecela) fanv HAMa pbXAa: NoYyncTBanTe ¢
Kbpna, HanoeHa c Maco.

MakKcuManeH KanauMTeT Ha HaToBapBaHe: 400 kg / 880 Llb

Bnaronapum By, 4e n36paxre TO3M NPOAYKT.
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EC AEKNAPALUUA 3A CbOTBETCTBUE

(B cvorsercreme ¢ EN ISO/IEC 17050-1)

Ne Ha aeknapauumaTa: DOCIP 1708333

Mme 1 agpec Ha npoussoauTens Kramp Groep B.V.

/ EU-AR: Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

HACTOALLATA OEK/TIAPALUA 3A CbOTBETCTBUE E USOAAAEHA HA Mb/IHATA OTTOBOPHOCT HA:

Mme v appec Ha Kramp Groep B.V.

npousBoauTens: Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

NaeHTudMKaLMA Ha NPOAYyKTa: Lawn Mower Jack 400 kg
LMJ400KR

MNOCOYEHUTE B HACTOALLATA AEK/IAPALMA NPOAYKTU CA B CbOTBETCTBUE CbC:

3aKOHOAATeNCTBOTO Ha Machinery Directive 2006/42/EC
O6wHocTTa
XapMoHM3MpaHu cTaHAaPTU Safety of machinery

ENISO 12100:2010

NOANUCAHO 3A U OT UMETO HA:

MscTo 1 AaTta Ha u3gasaHe: Varsseveld, 1 centemspu 2022 r.

Moanuc:
Mme, ATbKHOCT: Rutger Bruijnen, Chief Commercial Officer (CCO)
Mme Ha fpy»ecTBOTO: Kramp Groep B.V.

KRAMP
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ZALES PLAVEJA PACELAJS

LIETOTAJA PAMACIBA UN APKOPE

BRIDINAJUMS! Lai mazinatu trauméganas risku, ieteicams vienmér ievérot drosibas
pamatnoteikumus, tostarp Sadus: Pirms ST produkta lietoSanas izlasit visus noradijumus
un tos saglabat.

UZMANIBU! Pirms kravas celSanas noteikti jazina, ka So darbariku lietot. Zales plavéja
pacélaja nepareizs lietojums var bit smagu traumu célonis. lkviens cits lietojums, kas nav
noradits Saja lietotaja pamaciba, var izraisit ST darbarTka bojajumus un radit nopietnu ta
izmantoSanas apdraudéjumu.

NORADIJUMI PAR DROSIBU

Lai lietojums batu pareizs un dross:

Lietojiet zales plavéja pacélaju tikai celSanas darbos.

. Nelaujiet bérniem lietot zales plavéja pacélaju vai spéléties ar to.

. Nelaujiet nevienam tuvoties kravai zales plavéja pacél3ja lietoSanas laika.

. Neatstajiet zales plavéja pacélaju bez uzraudzibas ta lietoSanas laika.

. Nelietojiet zales plavéja pacélaju, parsniedzot ta jaudu. Parslodze var sabojat

zales plavéja pacélaju un/vai radit ta defektus, kas var izraisit fiziskas traumas vai
materialus zaudejumus.

6. Zales plaveja pacélajs ir paredzéts lietojumam uz gludam un cietam virsmam. Lietojot
So darbarTku uz mikstas virsmas, zales plavéja pacélajs var klat nestabils, un krava
var nokrist.

7. Kravuvienmeér nostipriniet gar zales plavéja pacélaja sanu stiprinajumu, kas atrodas
skrives varpstai pretéja pusé. Ja krava nav novietota horizontali un nav piestiprinata,
pastav risks sabojat zales plaveja pacélaju, ka aririsks, ka krava var noslidet un
nokrist.

8. Pirms katra lietojuma parbaudiet, vai zales plavéja pacélajs ir pilntba nokomplektéts
un darbojas pareizi vispirms veiciet parbaudi bez kravas).

9. Pirms braucosa zales plavéja celSanas vispirms parliecinieties, vai vaditajs ir atstajis
savu vietu.

IR WN =

MONTAZA PIRMS LIETOSANAS:

Novietojiet zales plavéja pacélaju uz horizontalas un stabilas virsmas.

1. lzvelciet térauda cauruli un nofikséjiet 3 skrives
2. Uzstadiet rokturi un nofiksgéjiet skravi

3. Nonemiet blok&joSo skavu

4. Pavelciet skrives kloki uz augsu

Labaka lietojuma noluka ieteicams pirms lietoSanas skravi ieellot.
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FUNKCIONESANA:

5. Atlieciet vieta skavu, lai skrives kloki blokétu vertikala stavokli.
6. Pagrieziet varpstu pulkstenraditaju kustibas virziena, lai zales plavéjs paceltos uz
augsu

ZALES PLAVEJA CELSANA:

Novietojiet zales plavéja pacélaju uz lidzenas un cietas virsmas.

7. Novietojiet zales plavéju uz pacélaja, pieliekot zales plavéja aizmuguri pret sanu
stiprinajumu, kas atrodas preti skraves klokim.

IEVEROJIET: Brauco2o zales plavéju gadijuma novietojiet uz pacélaja plavéja aizmuguri.
Aizmuguréjos ritenus pret pacélaja sanu stiprindjumu (5), kas atrodas preti skrives
klokim.

8. Darbiniet rokturi pulkstenraditaju kustibas virziena, lai paceltu zales plavéju par 2-3
cm uz augsu. Pirms celSanas turpinasanas parliecinieties, vai zales plavéjs ir laba
lidzsvara

Nelidzsvarotibas gadijuma grieziet rokturi pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam,
lai novietotu zales plavéju atpakal uz zemes, iecentrgjiet to, pabidot uz prieksu vai
atpakal, un atkal saciet celSanu.

UZMANIBU: Neceliet ziles plavéju pardk augstu, jo pastav apgasanas risks. Celiet to tikai
tik daudz, lai varétu turpinat darbu

APKOPE

Kad zales plavéja pacélajs netiek izmantots:

1. Nolaidiet to uz zemes, griezot skrives kloki

2. Regulari ellojiet skravi. Tas jadara aptuveni reizi 3 ménesos.

3. Regqulari parbaudiet (vismaz reizi 3 ménesos), vai nav risas: notiriet ar el piestcinatu
dranu.

Maks. kravnesiba: 400kg / 880 lb

Pateicamies par si produkta izveli!
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ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

(péc EN ISO/IEC 17050-1)

Nr. deklaracija:

RaZotaja vai vina pilnvarota
parstavja vards/nosaukums un
adrese:

DOCIP 1708333

Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

ST ATBILSTIBAS DEKLARACIJA IR IZDOTA VIENIGI UZ:

RaZotaja vards/nosaukums un
adrese:

Produkta identifikacija:

Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

Lawn Mower Jack 400 kg
LMJ400KR

IEPRIEKS APRAKSTITA PRIEKSMETS ATBILST:

Deklaracijas atti

Machi

y Directive 2006/42/EC

Kopienas saskanotajam tiesibu

aktam

Piemérojamajiem standartiem

PARAKSTITS TA UN VARDA:

Izdo$anas vieta un datums:

Paraksts:

Vards, uzvards, amats:

Kompanijas nosaukums:

Safety of machinery
EN SO 12100:2010

Varsseveld, 2022. gada 1. septembris

Rutger Bruijnen, Chief Commercial Officer (CCO)

Kramp Groep B.V.

KRAMP

www.kramp.com




KOKKUKLAPITAV MURUNIIDUKI TOSTUK

KASUTUS- JA HOOLDUSJUHEND

HOIATUS! Kehavigastuste ohu valtimiseks soovitame alati jargida elementaarseid
ohutusnoudeid, mis on muu hulgas jargmised. Enne toote kasutamist lugege labi selle
kasutusjuhend ja hoidke see tuleviku tarbeks alles.

TAHELEPANU! Veenduge enne koorma tostmist, et oskate seda todriista kasutada.
Muruniiduki tostukit vaarkasutades riskite raskete kehavigastustega. Kasutades toodet
viisil, mida pole kasutusjuhendis mainitud, riskite seadme kahjustustega ja muudate
seadme kasutamise ohtlikuks.

OHUTUSJUHISED

Toote nouetekohaseks ja ohutuks kasutamiseks toimige jargmiselt.

Kasutage muruniiduki tostukit ainult tostetoodeks.

Arge lubage lastel muruniiduki tostukit kasutada ega sellega mangida.

Kui muruniiduki tostuk on hetkel kasutusel, arge lubage kellelgi teisel seadmele

laheneda.

Kui muruniiduki tostuk on hetkel kasutusel, arge jatke seda jarelevalveta.

Arge Uletage toote tdstejoudu. Ulekoormus voib muruniiduki tdstukit kahjustada ja/voi

pohjustada seadme defekti - sel juhul riskite kehavigastuste ja varalise kahjuga.

Muruniiduki tostuk on ette nahtud kasutamiseks tasasel ja koval pinnal. Kasutades

seadet pehmel pinnal, riskite muruniiduki tostuki ebastabiilsuse ja koorma

imberminekuga.

7. Kinnitage koorem alati piki muruniiduki tostuki otstuge, mis asub kruvivanda vastas.
Kui koormat ei paigutata horisontaalselt ega kinnitata, riskite muruniiduki tostuki
kahjustuste ja koorma mahalibisemisega.

8. Veenduge enne muruniiduki tostuki igat kasutuskorda, et see on terviklik ja tédkorras
(katsetage toodet esmalt ilma koormata).

9. Kui tostate murutraktorit, veenduge enne selle tostmist, et juht ei istu murutraktoril.

TOOTE KOKKUPANEMINE

Asetage muruniiduki tostuk horisontaalsele ja stabiilsele pinnale.

1. Pikendage terastoru ja paigaldage 3 kruvi.
2. Paigaldage kdepide ja paigaldage kruvi.

3. Eemaldage lukustustihvt.

4. Seadke kruvivant llaasendisse.

Tohusamaks kasutamiseks soovitame kruvi enne kasutamist maarida.
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TALITLUS:

5. Pange tihvt oma kohale tagasi, et kruvivant tilaasendisse lukustada.
6. Muruniiduki tostuki tostefunktsiooni kasutamiseks keerake vanta paripdeva.

o

MURUNIIDUKI TOSTMINE

Paigutage muruniiduki tostuk tasasele ja kovale pinnale.

7. Parkige muruniiduk tostuki kohale nii, et muruniiduki pohi toetab vastu tostuki otstuge,
mis asub kruvivanda vastas.

MARKUS: Murutraktori korral tdstke masinat tagaosast. Parkige muruniiduk tdstuki
kohale nii, et tagarattad toetavad vastu téstuki otstuge (5), mis asub kruvivanda vastas.

8. Keerake kaepidet paripaeva, tostes muruniidukit 2-3 cm. Veenduge enne tostmise
jatkamist, et muruniiduk on jatkuvalt stabiilses asendis.

Ebastabiilsuse korral keerake kaepidet vastupaeva, et niiduk taas maapinnale langetada,
seadke niiduki tostepunkt tasakaalukeskmesse ja proovige seejarel uuesti tosta.

TAHELEPANU: Arge tostke muruniidukit liiga kdrgele, kuna siis riskite selle
Umberminekuga. Tostke tapselt nii palju, et saaksite soovitud toiminguga jatkata.

HOOLDAMINE

Kui muruniiduki tostuk pole hetkel kasutusel, toimige jargmiselt.

1. Seadke kruvivant tagasi algasendisse.

2. Mé&arige kruvi regulaarselt (vdhemalt iga 3 kuu tagant).

3. Veenduge regulaarselt (vahemalt iga 3 kuu tagant?, et toode ei roosteta. Vajaduse
korral puhastage seadet olise lapiga.

Max kandevéime: 400 kg / 880 Lb

Taname, et valisite meie toote.
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ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON

(Koosk®dlas standardiga EN ISO/IEC 17050-1)

Dokumendi number: DOCIP 1708333 KRAMP

Tootja nimi ja aadress / EU-AR:  Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

KAESOLEV VASTAVUSDEKLARATSIOON ON VALIA ANTUD TOOTJA AINUVASTUTUSEL:

Tootja nimi ja aadress: Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

Toote identifitseerimisnumber: ~ Lawn Mower Jack 400 kg
LMJ400KR

KAESOLEVAS VASTAVUSDEKLARATSIOONIS KIRJELDATUD TOOTED ON KOOSKOLAS JARGMISTE OIGUSAKTIDEGA:
Euroopa Liidu digusaktid Machinery Directive 2006/42/EC

Harmoneeritud standardite Safety of machinery
EN SO 12100:2010

ALLA KIRJUTANUD (KELLE POOLT/NIMEL):

Valjaandmise aeg ja koht: Varsseveld, 1. september 2022

Allkiri:
Nimi, ametinimetus: Rutger Bruijnen, Chief Commercial Officer (CCO)
EttevGtte nimi: Kramp Groep B.V.
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SULANKSTAMAS VEJAPJOVES KELTUVAS

NAUDOT0JO VADOVAS IR PRIEZIURA

ISPEJIMAS! Siekiant sumazinti pavoju ka nors suZeisti, rekomenduojama visada laikytis
pagrindiniu saugumo taisykliu, jskaitant toliau nurodytas. PrieS naudodami gaminj
perskaitykite visas instrukcijas ir jas iSsaugokite.

DEMESIO! Pries keldami krovinj, jsitikinkite, kad Zinote, kaip naudoti Sj jrankj. Netinkamas
vejapjoves keltuvo naudojimas gali sukelti rimtu suzalojimu. Bet naudojimas ne pagal
paskirtj, nurodyta Siame naudotojo vadove, gali sugadinti jrankj ir sukelti rimta pavoju jo
naudojimui.

APSAUGOS NURODYMAI

Kad jrankj naudotumeéte tinkamai ir saugiai:

Vejapjoves keltuva naudokite tik kélimo darbams.

. Neleiskite vaikams naudotis vejapjovés keltuvu ar Zaisti su juo.

. Neleiskite niekam artintis prie pakelto gaminio, kai naudojate vejapjovés keltuva.

. Nepalikite vejapjovés keltuvo be priezitros, kai jis naudojamas.

. Nevirsykite vejapjovés keltuvo keliamosios galios. Per didelis svoris gali sugadinti

vejapjoves keltuva ir (arba) gaminj, todél galite susizaloti arba sugadinti turta.

Vejapjovés keltuvas skirtas naudoti ant lygaus ir kieto pavirsiaus. Naudojant sj jrankj

ant minksto pavirsiaus, vejapjoves keltuvas gali buti nestabilus ir krovinys gali nukristi

Zemyn.

7. Visada pritvirtinkite krovinj iSilgai vejapjovés keltuvo Soninés konstrukcijos, kuri yra
priesais sraigta. Jei krovinys nestovi horizontaliai ir néra pritvirtintas, kyla pavojus
sugadinti vejapjovés keltuva, taip pat pavojus, kad krovinys nuslys ir nukris.

8. Kaskart pries naudodami patikrinkite, ar vejapjoveés keltuvas turi visas dalis ir yra
tinkamos techninés biklés (pirmiausia atlikite bandyma be krovinio).

9. Keldami sédimaja vejapjove, pries keldami palaukite, kol vairuotojas nulips.

o RN

SURINKIMAS PRIES NAUDOJANT

Pastatykite vejapjovés keltuva ant horizontalaus ir stabilaus pavirsiaus.

1. IStraukite plieninj vamzdj ir jsukite 3 varztus
2. |statykite rankena ir prisukite varzta

3. Pasalinkite fiksavimo spaustuka

4. Sukite sraigta aukstyn

Siekiant, kad jrankis veiktu geriau, pries naudojant sraigta rekomenduojama sutepti
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NAUDOJIMAS:

5. Véluzdekite spaustuka, kad uzfiksuotuméte sraigta vertikalioje padétyje
6. Sukite sraigta pagal laikrodZio rodykle, kad vejapjové pakilty

VEJAPJOVES KELIMAS

Pastatykite vejapjove ant lygaus ir kieto pavirsiaus.

7. Pastatykite vejapjove ant keltuvo, priglausdami vejapjovées gala prie Soninés
konstrukcijos, esancio prieSais sraigta.

PASTABA: Jei keliate sédimaja vejapjove, uzdékite vejapjovés galine dalj ant keltuvo.
Galinis ratas priglunda prie keltuvo $oninés konstrukcijos (5], kuris yra priesais sraigta.

8. Pasukite rankena pagal laikrodzio rodykle, kad pakeltuméte vejapjove 2-3 cm.
Patikrinkite, ar vejapjove tvirtai stovi ir teskite kélima

Esant disbalansui, pasukite rankena pries laikrodZio rodykle, kad pastatytuméte vejapjove
ant Zzemeés, sucentruokite ja pastumdami j priekj arba atgal ir teskite kélima.

DEMESIO: Nekelkite vejapjovés per aukstai, nes ji gali apvirsti. Tiesiog pakelkite ja
pakankamai, kad galétumete atlikti reikiamus darbus

PRIEZIURA

Kai nenaudojate vejapjovés keltuvo:

1. Nuleiskite keltuva sukdami sraigta

2. Reguliariai sutepkite sraigta. Tai reikétu daryti mazdaug kas 3 ménesius.

3. Reguliariai [ne reciau kaip kas 3 ménesius) tikrinkite, ar néra ridziu: nuvalykite alyva
impregnuota Sluoste.

DidZiausia keliamoji galia: 400kg / 880 lb

Dékojame, kad pasirinkote Sj gaminj.
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ES ATITIKTIES DEKLARACUA

(iforminta pagal EN ISO/IEC 17050-1)

Nr. Deklaracijos:

Gamintojo arba jo jgaliotojo
atstovo pavadinimas ir adresas:

DOCIP 1708333

Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

I ATITIKTIES DEKLARACIJA ISDUODAMA ISIMTINES ATSAKOMYBES:

Gamintojo pavadinimas ir
adresas:

Gaminio identifikavimo:

Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

Lawn Mower Jack 400 kg
LMJ400KR

PIRMIAU APRASYTAS OBJEKTAS ATITINKA:

EB Bendrijos derinimo teisés
aktai

Darniyjy standarty

Machinery Directive 2006/42/EC

Safety of machinery
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ZLOZLJIVO DVIGOVALO ZA KOSILNICO
NAVODILA ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE

OPOZORILO! Da bi zmanjsali tveganje za telesne poSkodbe oseb je priporocljivo, da vedno
uposStevate osnovna varnostna pravila, vkljucno z naslednjimi: Pred uporabo tega izdelka
preberite vsa navodila in jih shranite.

POZOR! Preden dvignete breme, se prepricajte, da znate uporabljati to orodje. Nepravilna
uporaba dvigala za kosilnice lahko povzroci resne telesne poskodbe. Vsaka drugacna
uporaba, kot je navedena v tem uporabniskem prirocniku, lahko povzroci poskodbe tega
orodja in predstavlja resno nevarnost za uporabo.

VARNOSTNA NAVODILA

Za pravilno in varno uporabo:

Dvigalo za kosilnice uporabljajte samo za dvigovanje.

Ne dovolite, da bi otroci uporabljali ali se igrali z dvigalom za kosilnice.

Ne dovolite, da bi se kdorkoli priblizal bremenu med uporabo dvigala za kosilnice.

Ne puscajte dvigala za kosilnice brez nadzora, medtem ko ga uporabljate.

Dvigala za kosilnice ne uporabljajte cez njegove zmogljivosti. Preobremenitev lahko

poskoduje dvigalo za kosilnice in/ali povzroci okvaro orodja, kar lahko povzroci telesne

poskodbe ali materialno Skodo.

6. Dvigalo za kosilnice je bilo zasnovano za uporabo na ravnih in trdih povrsinah. Uporaba
tega orodja na mehki podlagi lahko povzroci nestabilnost dvigala za kosilnice in
povzroci padec bremena.

7. Breme vedno pritrdite vzdolZ stranske ojacitve dvigala za kosilnice, ki je na nasprotni
strani vijacnega vretena. Ce breme ni postavljeno vodoravno in ni pritrjeno, obstaja
nevarnost, da se dvigalo za kosilnice poSkoduje ter da tovor zdrsne in pade.

8. Pred vsako uporabo preverite popolnost in dobro delovanje dvigala za kosilnice (prej
opravite test brez bremena).

9. Pridvigovanju kosilnice najprej preverite, ali je voznik zapustil svoj sedez, preden
dvignete kosilnico.

MONTAZA PRED UPORABO:

Dvigalo za kosilnice postavite na vodoravno in stabilno povrsino.

1. lzvlecite jekleno cev in privijte 3 vijake.
2. Namestite rocaj in privijte vijak.

3. Odstranite zaklepno sponko.

4. Postavite vijacno rocico navzgor

Za boljSo uporabo priporo¢amo, da vijak pred uporabo namazete.
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DELOVANJE:

5. Zamenjajte zatic, da zaklenete vijacno rocico v pokoncnem polozaju.
6. Zasukajte v smeri urinega kazalca, da se kosilnica dvigne.

o

DVIGANJE KOSILNICE:

Kosilnico postavite na ravno in trdo povrsino.

7. Kosilnico parkirajte na dvigalu tako, da namestite zadnjo stran kosilnice ob stransko
ojacitev, ki je nasproti vijacne rocice.

OPOMBA: Kar zadeva samovozne kosilnice, postavite zadnji del kosilnice na dvigalo.
Zadnje kolo naj bo na bo¢ni ojacitvi (5) dvigala, ki je nasproti vijacne rocice.

8. Potegnite rocaj v smeri urinega kazalca, da dvignete kosilnico za 2 do 3 cm. Preden
nadaljujete z dvigovanjem, preverite, ali je kosilnica vdobrem ravnovesju

V primeru neuravnoteZenosti obrnite rocaj v nasprotni smeri urinega kazalca, da kosilnico
postavite nazaj na tla, jo centrirajte tako, da jo potisnete naprej ali nazaj in ponovno
nadaljujte z dvigovanjem.

POZOR: Kosilnice ne dvigujte previsoko, ker obstaja nevarnost prevrnitve. Dovolj jo
dvignite, da lahko nadaljujete s svojim posegom

VZDRZEVANJE

Ko ne uporabljate dvigala za kosilnice:

1. Vrnite vijacno rocico nazaj v polozaj mirovanja.

2. Redno mazite vijak. To je treba storiti priblizno vsake 3 mesece.

3. Redno preverjajte [vsaj vsake 3 mesece), da ni rje: olistite s krpo, prepojeno z oljem.

Najvecja nosilnost: 400 kg / 880 Lb

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta izdelek.
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IZJAVA EU O SKLADNOSTI

(v skladu s standardom EN 1SO/IEC 17050-1)

Stevilka izjave:

Ime in naslov proizvajalca/EU-
AR:

DOCIP 1708333

Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

ZA 1ZDAJO TE IZJAVE O SKLADNOSTI JE ODGOVOREN IZKLIUCNO:

Ime in naslov proizvajalca:

Identifikacija proizvoda:

Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
7051 DW Varsseveld
Netherlands

Lawn Mower Jack 400 kg
LMJ400KR

IZDELKI, OMENJENI V TEJ IZJAVI, SO V SKLADU Z:

Zakonodaja Skupnosti EU

Harmoniziranimi standardi

PODPISANO ZA IN V IMENU:

Kraj in datum izdaje:

Podpis:
Ime, funkcija:

Ime podjetja:

Machinery Directive 2006/42/EC

Safety of machinery
EN SO 12100:2010

Varsseveld, 01. september 2022

Rutger Bruijnen, Chief Commercial Officer (CCO)

Kramp Groep B.V.
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